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Az Új Kanizsai Újság 
megjelenését Magyarkanizsa

önkormányzata, a Magyar 
Nemzeti Tanács, 

valamint a Kulturális 
és Tájékoztatási 

Minisztérium támogatja.

Kedves erdélyi székely ismerősöm elvette 
feleségül, akit szeret. 

A hónap elején volt a lagzi. Homoródalmás 
falucskában háromszáz vendégükkel mulattak 
reggelig. Elképzelhető, nagyon is életszerű, 
hogy megfáradva érte őket a nagy esemény 
vége. Az ifjú párra ráfért a pihenés. Vágyuk, 
hogy egy hétre nászútra mehessenek hamar 
megvalósult, mert a szándékukat tett követte. 
Fiatalok, szerelmesek, és nem utolsósorban 
székelyek voltak – erős akarattal.

A május közepét már a szlovén tengerparton 
töltötték. Átruccantak Triesztbe, Krk szigetét 
is megnézték, és aztán – ahogy ilyenkor lenni 
szokott – végigszeretkezték a dalmát tengerpar-
tot, Rijekától a festői Dubrovnikig. Út közben 
találomra álltak meg a vendéglőknél, és a látvá-
nyosságok közül leginkább csak azokra voltak 
kíváncsiak, amiket egyik útikönyv sem említ. 
Bóklásztak sikátorokban, nehéz borokat ittak 
pókhálós kis pincészetek teraszán, kipróbálták 
a helyi konyhák csodáit, miközben ismerked-
tek az ottaniakkal. Nyelvi akadály ugyan akadt, 
mert az angollal nem sokra mentek, a románnal 
meg próbálkozni sem akartak; de ahol a mo-
soly a legjobb ajánlólevél, az emberségesség, 
a jó kedély pedig csaknem kötelező, ott gond 
nem lehetett a mézesheteik boldogságát élő 
emberpárnak. Székely barátom első ízben járt a 
Balkánnak ezen a fertályán. Mégis, ismerősnek 
tűnt neki a tempó. Úgy látszik, valami hason-
ló magaviselés járja a hegyi emberek között: a 
tartás, a gesztusok, és a szívélyesség mértéke is 
módfelett az ínyére volt. 

Ám, ahogy lenni szokott: egyszer minden 
szép dolog véget ér. Összepakoltak. A hazauta-
zást is szépen megtervezték, és mert az Adriától 
Kolozsvárig embertelen hosszú lett volna gép-
kocsiban kibírni, az éppen a félúton lévő sze-
rencsés fölfedezést – Magyarkanizsát – iktatták 
be pihenőnek. Jövetelük hírére megörültem, 
hisz imígyen kedves barátságunk fonala tovább 
gombolyodott. Szombaton vágtak neki a nagy 
útnak. Mostarnál megálltak, ebédeltek. Lefény-
képezték a nevezetes hidat. Viszont rádiót nem 
hallgattak, vagy ha igen, a szerb-horvát nyelvű 
adók aggodalmas tudósításait az áradó folyók-
ról nem értették. Hiába. Székelyek voltak. Rá-
adásul szerelmesek. Tartották az északi irányt. 
Később neszét vették ugyan a nehéz szerbiai 
helyzetnek, de másfelé kerülni már nem volt 
értelme. A Drinánál lévő határátkelőhelynél az-
tán némi ízelítőt kaptak abból, milyen az, ami-
kor egy országban semmi nem úgy működik, 
ahogy kéne, és semmi nem annak látszik, ami. 
Hanem…

A vámon dolgozó rendőrök kézzel-lábbal 
intették őket, de mehettek tovább. Rájuk estele-
dett és az utakon megszaporodó katonai gépjár-
művekből, villogó tűzoltó- és mentőautókból, 
szirénázva haladó konvojokból megértették, 
hogy nagy a baj. Ruma alatt már esőköpenyes 
rendőr terelte őket vissza, Belgrád irányába. 
Egy másik útra kanyarodva aztán csak meg-
lelték a helyes irányt. Alig gurultak pár kilo-
métert, mikor féltucatnyi ázott, nyakig sáros 
szerb csendőr intette le őket. A székely baráta-
im angolságára most sem volt kíváncsi senki. 
A csendőrök egy darabig szerbül magyaráztak 
nekik, elkeseredetten, széles mozdulatokkal, 
mindhiába, míg végül megunva a diskurzust, 
az egyik fáradt arcú egyenruhás szó nélkül 
beült mögéjük a hátsó ülésre. Kínos, megszep-
pent, kétellyel átszőtt percek következtek. Fél 
óra múlva megállíttatta a kocsit. Kiszállt, intett 
és eltűnt az út melletti sötét estében. Akkor 
döbbentek rá, hogy stopposuk volt csupán.  

Mint ahogy arra is csak késve eszméltek, 
hogy Szerbiában katasztrófahelyzetet okozott 
az utóbbi hetekben lehullott szokatlanul sok 
csapadék. Kiléptek medrükből a hegyi folyók, 
patakok és ahol a boldog nászút utolsó órái be-
teljesülni látszottak, ott most éppen a zűrzavar 
uralkodik: áznak szét házak, omlanak össze a fa-
lak – életekkel, egzisztenciákkal, reményekkel.

Azt is már csak tőlem tudták meg, hogy – 
nagyon helyesen – Magyarkanizsa is indított 
önkéntes tűzoltókat a bajba jutottak megsegí-
tésére. Hogy amikor az állam tehetetlenségét 
látja a nép, akkor gyakran az összefogás, az 
alulról jövő kezdeményezés sokkal eredmé-
nyesebb és hasznosabb tud lenni, mint akár-
melyik politikus gumicsizmás tévériportja. A 
bajban ismerszik meg a másik: tartja a mondás. 
És ha megmaradunk, mi magyarok ilyennek, 
hogy a jó szándékunk vezérel bennünket, és a 
segítő jobbunkat minden körülmények között a 
másik, megszorult embernek tudjuk nyújtani: 
nos, akkor valószínűleg kevésbé kell majd attól 
tartanunk, hogy a szerb társadalom egy része 
nyelvi ellenőrökkel akarja vegzálni a bácskai 
falvak lakosságát. A székely barátom hüm-
mögve vette tudomásul, hogy közvetlen utánuk 
gyakorlatilag lezárták az utakat, hidakat. A Te-
remtő kegyelme, hogy egyáltalán Magyarkani-
zsára eljutottak. Ha csak néhány órával később 
indulnak, most valahol egy szerbiai motelben 
várhatnák a helyzet csitulását.

Nem így történt. A gondviselés ügyel a sze-
relmesekre.

És mert sűrűn kérjük mostanában, azért – 
ránk is kicsit odafi gyelhetne.         Pósa Károly

Nászút a pokolba
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2014. 05. 06. – 2014. 05. 19.
(Két hét eseményeinek 

összefoglalója)

HATÁRON INNEN
A tartományi ombudsman aggodalmát fe-
jezte ki, amiért Milenko Jovanov, a Szer-
biai Demokrata Párt tartományi tisztség-
viselője kijelentette, hogy pártja „nyelvi 
őrjáratot” indít, hogy megállapítsa, hány 
észak-vajdasági településen nem beszélik 
a magyar nemzetiségű polgárok a szerb 
nyelvet. 

Már három halálos áldozata van az esőzé-
seknek és áradásoknak, május 15-én reggel 
a Jasenica folyóba veszett a mentést végző 
egyik tűzoltó, a 42 éves D. L., egy személy 
Újvidéken vesztette életét, korábban pe-
dig Belgrádban egy ember vízbe fulladt. 
A kormány az egész országban rendkívüli 
állapotot hirdetett ki. 

ÁRVÍZ
Május 16.
– A nagy esőzések miatt a Tarcal-hegy 
(Fruška gora) lejtőin földcsuszamlásve-
szély áll fenn. Kamancon (Sremska Kame-
nica) előző este erőgépekkel takarították el 
a felgyülemlett szemetet a patakokból az 
áradás elkerülése érdekében.
– Több mint száz házat elöntött a víz Ka-
mancon, Bukovácon, Péterváradon, Futa-
kon és más Újvidékhez közeli települése-
ken. 
– A rendkívüli időjárási körülmények, azaz 
a heves esőzések és áradások miatt ma 13 
óra körül Szerbiában mintegy 135 ezer fo-
gyasztó maradt áram nélkül. 
Május 17.
– A nap folyamán hirtelen áradni kezdtek a 
szerbiai folyók, Közép- és Nyugat-Szerbia 
néhány óra alatt víz alá került.
– A vajdasági községek sorban indították 

a gyűjtőakciókat, az önkéntesek pedig az 
áradással sújtott szerbiai lakosság segít-
ségére siettek. Magyarkanizsáról az ön-
kéntes tűzoltók és a polgárok csoportja 
Šabacra és Obrenovacra utazott segítséget 
nyújtani.
– Šabacnál rekordnak számító, 620 centi-
méteres a Száva vízállása, a várost 10.000 
ember igyekszik megvédeni az árvíztől. 
Obrenovacon 4.000 embert evakuáltak, de 
még mindig sok polgár van veszélyben.
– A Mlava folyó három helyen áttörte a 
gátat. Sürgősen önkénteseket várnak, hogy 
meg tudják védeni a Drmno felszíni fejtést 
és a Kostolac-B hőerőművet. 
Május 18.
– Egy önkéntes magyarkanizsai tűzoltó-
egység a testvérváros Svilajnacon szállt 
be az ár elleni küzdelembe, másnap egy 
teherautónyi segélyszállítmány is elindult 
a Resava menti városba.
– Mintegy 50-60 centiméterrel, tehát any-
nyival csökkent a vízszint Obrenovacon, 
hogy a lakosság evakuálása csónakok 
helyett kamionokkal folytatódhat, s már 
érkeznek az ivóvizet szállító tartálykocsik 
is. A városban tizenkét élettelen testet ta-
láltak, de félő, hogy a halálos áldozatok 
száma ennél jóval nagyobb lesz.
Május 19.
– Miután fennáll a veszély, hogy a Száva 
Šabac környékén áttöri a gátat, elrendelték 
tíz környékbeli település azonnali kitelepí-
tését.
– A Száva három helyen is áttörte a gátat 
az obrenovaci Zabrežjenél. Elrendelték a 
város teljes kiürítését.

Életének 93. évében vasárnap Belgrádban 
elhunyt Dobrica Ćosić író, akadémikus, a 
JSZK egykori elnöke. 

A szerbiai parlament május 20-án megtar-
tott ülésén 186 szavazattal és öt ellensza-
vazattal jóváhagyta Vajdaság módosított 
statútumát. Két képviselő tartózkodott, hat 
pedig nem szavazott. 

A víz lassan visszavonul azokról a terüle-
tekről, amelyeket elsőként ért el az árvíz-
hullám, mostantól viszont a földcsuszam-
lások jelentenek veszélyt. Nyugat-Szer-

bia területén, a Kolubara és a Tamnava 
völgyétől a Đetinjáig és a Drináig máris 
több száz házat veszélyeztetnek a föld-
csuszamlások. 

HATÁRON TÚL
Ukrajna, Donyeck-megyei népszavazás: A 
szavazáson részt vevők csaknem 90 száza-
léka a megye függetlenségére szavazott a 
terület jogállásáról tartott vasárnapi népsza-
vazáson. Ezzel párhuzamosan a „luhanszki 
népköztársaság” (a kelet-ukrajnai Luhanszk 
megye), amelynek lakói ugyancsak támo-
gatták a megye önállóságát, kinyilvánította 
Ukrajnától való függetlenségét. 

A budapesti Kossuth téren tüntető volt or-
szággyűlési képviselő, Gaudi-Nagy Tamás 
felhívására Jobbik-szimpatizánsok támad-
tak Pásztor Istvánra. A volt országgyűlési 
képviselő felszólalására tüntetők szaladtak 
oda a VMSZ elnökéhez, szidalmazni és 
lökdösni kezdték, és le is köpték. A rend-
őrség május 10-én már őrizetbe is vette azt 
a nőt, aki kedden a budapesti Kossuth La-
jos téren leköpte Pásztor Istvánt, erősítette 
meg a Budapesti Rendőr-főkapitányság 
szóvivője.

Szerbia az Európai Unió szolidaritási alap-
jából mintegy egymilliárd euróra számíthat 
a katasztrofális árvíz következményeinek 
elhárítására – közölték brüsszeli források.

Bosznia-Hercegovinában a hivatalos 
adatok szerint eddig tíz halálos áldozata 
van az áradásoknak és az esőzéseknek, 
meg nem erősített hírek szerint viszont 
az utóbbi három napban már legalább 
tizenhatan életüket vesztették és többen 
eltűntek.  A Száva Horvátország keleti 
részén áttörte a gátat, a folyó magas víz-
állása miatt eddig háromezer ember volt 
kénytelen elhagyni az otthonát és két 
embert eltűntnek nyilvánítottak – olvas-
ható a Jutarnji listben. 

Vlagyimir Putyin orosz elnök hétfőn arra 
utasította a védelmi minisztert, hogy vezé-
nyelje vissza állandó körleteikbe az Ukraj-
nával szomszédos megyékben állomásozó 
orosz csapatokat. 

Összeállította: Bödő Sándor
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Á R V I Z E K  S Z E R B I Á B A NÁ R V I Z E K  S Z E R B I Á B A N

Most már egészen bizonyos: a 2014-es 
esztendő az utóbbi 130 év legnagyobb ár-
vizéről marad emlékezetes Szerbiában, de 
Bosznia és Hercegovinában, sőt Horvátor-
szágban is. 

Május derekán a Balkán tengerré válto-
zott. Petőfi  Sándor így ír A Tisza című vers-
ében: „S tengert láttam, ahogy kitekinték.” 
Röpke néhány óra leforgása alatt valóságos 
tengert láttak maguk körül az ablakon kite-
kintő, inkább hegyekhez, mintsem tenger-
hez szokott obrenovaciak, šabaciak, kru-
panjiak, mitrovicaiak, bijeljinaiak, brčkóiak, 
paraćiniak, svilajnaciak és még vagy 25-30 
város és számtalan kis falu lakói is. Tengert, 
amely nem a partot nyaldossa hullámaival, 
hanem visz mindent, ami az útjába kerül. 
Embereket is. A közösségi hálókon közzé-
tett térképek alapján legalább 50 Balatonnyi, 
szinte teljesen egybefüggő vízfelület alakult 
ki a három ország területén, vízbe temetve a 
még meglévő határokat! Ez már valódi ka-
taklizmus.

Sajnos egy ekkora méretű tragédiának 
kellett bekövetkeznie ahhoz, hogy meg-
mutassuk, mi is össze tudunk fogni. Meg-
mozdult az egész ország. Emberek tízezrei 
siettek a bajba jutottak megsegítésére, akik-
nek annyi idejük sem volt, hogy mentsék a 
menthetőt, örültek, hogy saját életüket meg 
tudták menteni, évek, évtizedek alatt ösz-
szekuporgatott vagyonkájuk odalett. A víz 
utakat, hidakat, házakat, autókat söpört el, 
tönkretette a vetést, a szárba szökkenő me-
zőgazdasági kultúrákat, gyümölcsösöket, 
mindent. Használhatatlanná váltak gyárak, 
iskolák, egészségházak, kórházak. A víz te-
tején az istállókban rekedt jószágok tetemei 
úszkáltak, fertőzésforrássá vált a fél ország. 
De nem adta fel. Küzdött és máig is küzd 
mindenki, aki csak teheti, mert a víz részle-
ges visszahúzódásával a bajok még nem ér-
tek véget. Hogy mekkora anyagi csapás érte 
Szerbiát, pillanatnyilag még megsaccolni 
sem lehet. Évekbe telhet, mire az élet úgy-
ahogy visszatér a régi kerékvágásba. A lelki 
megrázkódtatások azonban nem múlnak el 
soha. Épp úgy, mint a másfél-két évtized-
del ezelőtti délszláv háborúk idején, azzal a 
különbséggel, hogy azt akarták valakik, ezt 
viszont nem kívánta senki. Vagy mégis?...

Némi késéssel ugyan, de a világ is rá-
döbbent, mekkora tragédia zajlik Szerbi-
ában. Érkezni kezdtek a mentőcsapatok, 

a műszaki segítség, a pénzadományok, a 
segélyszállítmányok. A sors fi ntora, hogy a 
vízzel elöntött területeken éppen vízre volt 
szükség leginkább. Ivóvízre, mert hirtelen 
az lett a legdrágább kincs. A vízvezetékek 
tönkrementek, az ivóvíz fertőzötté vált. A 
katasztrófa sújtotta területeken megszűnt az 
áramszolgáltatás, megnémultak a telefonok, 
szó szerint megbénult az élet. Sok ezer em-
bernek kellett ideiglenesen elhagynia ottho-
nát, s nagy kérdés, visszatérhet-e oda valaha. 

Magyarkanizsa sem nézte tétlenül az 
eseményeket. Egy busznyi önkéntes ment 
segíteni a šabaciaknak. Hozzájuk csatla-
koztak az önkéntes tűzoltó egyesület egy-
ségei is, akik Šabac mellett Obrenovacon 
segítettek a mentésben. Bajba került szerbiai 
testvérvárosunk Svilajnac is. Oda is lemen-
tek tűzoltóink, hogy kivegyék részüket az 
árvízvédelemből. Megindultak a gyűjtési 
akciók, hétfőn egy segélyszállítmány már 
el is jutott Svilajnacra. Az akció mindaddig 
folytatódik, amíg lesznek emberek, akik an-
nak szükségét érzik. Márpedig lesznek még 
egy ideig...

A lapzárta előtti órákban lementem a Ti-
sza-partra és elnéztem a békésen hömpölygő 
folyót. Mit nem adnának a šabaciak vagy a 
mitrovicaiak ezért a látványért – villant az 
agyamba. Hát igen. Mi, edzett kanizsaiak, 
akik már hozzászoktunk, hogy ilyenkor má-
jusban, a Tisza általában árvízzel fenyeget 
bennünket, most békésen hajthatjuk álomra 
fejünket, a Száva mentén meg még mindig 
azért rettegnek az emberek, vajon lesz-e va-
lamikor hova hazamenniük.

Magyarkanizsaiak! Fogjunk össze és se-
gítsünk embertársainkon!

ADOMÁNYGYŰJTÉS 
AZ ÁRVÍZKÁROSULTAK 

RÉSZÉRE
A katasztrófa sújtotta szerbiai városok és 

falvak megsegítésre Magyarkanizsán is ado-
mánygyűjtési akciók indultak. A Demokrata 
Párt tegnapig tartó akciója során összegyűlt 
segélyt a községi válságtörzs javaslatára 
testvérvárosunkba, Svilajnacra juttatják el. 
A pártszervezet folytatja segélyakcióját, de 
most már a Vöröskereszt égisze alatt, amely 
ugyancsak megszervezte az adománygyűj-
tést a szerbiai árvízkárosultak megsegítésé-
re. Egy teherautónyi szállítmányt már ő is 

eljuttatott Svilajnacra, de természetesen a 
gyűjtés tovább folytatódik, hiszen fél ország 
igényt tart a segítségre. 

Az adományok a következő helyeken 
adhatók át: Magyarkanizsán a Vörös-
kereszt székházában (bejárat a Nikola 
Tesla utcából), munkanapokon 7–19 óra 
között, a Roda Supermarketben, az Uni-
onmarketben és a Senta-Promet Fruzsa 
boltjában valamint a Szabadkai úti volt 
7-es önkiszolgálóban. 

Martonoson, Oromhegyesen, Oro-
mon és Adorjánon a helyi közösség épü-
letében, Horgoson az Ifjúsági otthonban, 
Kispiacon a helyi közösségben és a Dra-
gan, a Trgopromet és a Globus üzletek-
ben, Tóthfaluban pedig a helyi közös-
ségben illetve a Senta-Promet üzletében 
várják a polgárok adományait.

A Vöröskereszt kéri a polgárokat, 
hogy elsősorban személyi és közösségi 
higiénia szereket (tisztítószerek, toalett-
papír, felnőtt/gyermekpelenka, mosósze-
rek, fertőtlenítők, szájhigiéniai szerek), 
hűtést nem igénylő tartós élelmiszereket 
(konzerv, tartós tej, víz, tartós élelmiszer) 
hozzanak, a ruhaneműt pedig egyelőre 
tartalékolják. Abban még nem szenved-
nek hiányt az árvízkárosultak, a Vörös-
kereszt viszont nem tudja hol tárolni azt.

Bödő Sándor

Kataklizmus
Egy emberként összefogott az ország – Kissé megkésve, 

de a világ is felocsúdott

FELHÍVÁS
A Köztársasági Kataszrófa-

védelmi Törzskar utasítására a 
magyarkanizsai önkormányzat 
fölhívja azon földművesek fi gyel-
mét, akik takarmánykukoricát 
szándékoznak adományozni az 
árvízkárosult területek gazdáinak, 
hogy jelentkezzenek az alábbi te-
lefonszámon a lehető legrövidebb 
időn belül:

064 806 21 21, Bimbó Mihály, 
mezőgazdasági és gazdasági mun-
katárs, Magyarkanizsai Községi 
Közigazgatási Hivatal

Egyelőre csak az adományozók 
elérhetőségét és a felajánlott meny-
nyiségeket veszik nyilvántartásba.
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Nosztalgiázó diavetítés volt a Dobó Tihamér Képtárban. 
Archív fotókon a hajdani szépséget és értékeket csodálhattuk. 

A közelmúltban Vácon járva azon hüledeztem, hogy majdnem 
minden házon, középületen emléktábla jelzi ki lakott ott, melyik 
híresség a szülöttje. Mennyi ikonikus váci lakos volt!  

Az ottani városvédelmet nem tegnap kezdték. A 19. század 
végén már javában működtek a lelkes lokálpatrióták. Ténykedé-
sük nyomát, az értékmentést mindez idáig látni lehet. 

Valóban megőrizték a település, az utcák, a közterek hangu-
latát. Mi több: munkájuk révén öntudatot plántáltak az utánuk 
jövő generációkba! Úgyhogy most több tízezernyi büszke váci 
ember hirdeti azt, hogy derék dolog lenni Visegráddal szemben, 
a Duna partján. Nagyon hiányzik a mi Kanizsánknak is ezafajta 
önérzet. Első lépésként kéne egy főépítész; aztán egy jó város-
rendezési-terv; még utána pedig egy civil szervezet, aki minden 
koron féltő gonddal arra fog törekedni, hogy ami kanizsai – az is 
maradjon. A jellegünk, a múltunk. Röviden: amiért érdemes és jó 
itt élnünk. De mivel nem mi fújjuk a passzátszelet, mert minden 
sorsunkat érintő kérdésben Belgrád dönt rólunk – legtöbbször a 
megkérdezésünk nélkül, mintha ott jobban tudnák, mi kell mine-
künk –, ezért a valóban hatékony városvédelem helyett kényte-
lenek vagyunk megmaradni a jelképes gesztusok szintjén. Féltve 
gyűjtjük, őrizgetjük a szülőföldünk múltjáról készült fényképe-
inket. A családi fotók mellett ereklyeként vigyázunk a hajdani 
utcarészleteket, házsorainkat, 
rég lepusztított középületein-
ket ábrázoló fotókra. Van, aki 
a gyűjteményét digitalizálja, és 
közkinccsé teszi.

Ilyen lelkes ember Szögi Ist-
ván – Csifusz is, akinek – im-
máron félezres – régi kanizsai 
képekből álló albumát, egy 
népszerű közösségi portálon 
bárki érdeklődő megtekinthe-
ti. Az ő példája adta az ötle-
tet, hogy egy előadás-sorozat 
keretén belül beszélgessünk 
szülővárosunk múltjáról. Szak-
ember-helytörténész mondja el 
véleményét a képekről. Minde-

közben pedig idézzük fel versekkel, irodalmi betétekkel Magyar-
kanizsa hangulatát, szellemét. Csütörtökön este Valkay Zoltán 
építész kommentálásával mintegy száz válogatott fotót nézhet-
tek meg az érdeklődők: kanizsai képeslapokat, zsánerképeket, a 
sokat emlegetett Koncz-hagyaték egyes elemeit, a tiszai poron-
dokat, a népkertet fénykorában, a már letűnt kubikus-világ do-
kumentumképeit, csak úgy, mint az eddig sosem látott utcai pil-
lanatfelvételeket, kordokumentumokat. Mindezt helytörténettel, 
épített múltunk ismertetőjével taglalva, hasznos ismeretterjesző 
előadás keretében. A térben és időben való utazást Pósa Károly 
közíró a verseivel, vonatkozó írásainak részleteit felolvasva tette 
meghittebbé, hangulatosabbá. 

A rendezvényen felvetődött egy elképzelés. Olyan központ 
megalakítását kéne létrehozni, ahová bárki bevihetné régi, a kö-
zösségünkre, Kanizsára vonatkozó fényképeit, hogy azokat hely-
ben beszkennelve-lemásolva digitális formában tárolni lehessen. 
Így megalakulhatna egy több ezer fotóból álló archívum, ami a 
világhálón rendszerzetten a nagyközönség rendelkezésére állhat-
na. Nem új találmányról lenne szó: Martonoson már évek óta 
szépen működik egy ilyen hagyományápoló egyesület. Nagysze-
rű modelljüket csak át kéne venni. 

Mi kell mindehhez? Egy kis népszerűsítés; egy szkenner, szá-
mítógép; meg semmi más, pusztán akarat, hogy az utolsó utáni 
pillanatban is menteni lehessen, ami még menthető.

Az est szervezői, a kispiaci 
Rákóczi Szövetség és a Magyar 
Kanizsai Műhely pont abban 
bízik, hogy a kanizsaiak nosz-
talgiai iránti vágya nem marad 
meg csupán a múlt utáni sóhaj-
tozásnál, hanem a jó szándékú 
kezdeményezést felkarolva 
tettekkel tudjuk majd igazolni 
– szülővárosunk szellemét nem 
hagyjuk palackba dugaszolva 
elsírni.

Rajtunk múlik ugyanis, 
hogy azt a bizonyos szellemet, 
erőt, öntudatot ki tudjuk-e sza-
badítani?

-y   

Magyarkanizsa szelleme – palackban?

A Magyar Nemzeti Tanács Közigazatási Hivatala érte-
síti az érdeklődő értettségizőket, hogy az MNT Ösztöndíj-
programjának keretében működő felvételi felkészítő prog-
ramban a  közeljövőben a következő képzésekre kerül sor:

– Alkotmányjog, május 19., 11.00, Szabadkán, a Ma-
gyar Házban

– Matematika,  május 20., 17.00, szabadkai Kosztolányi 
Dezső Tehetséggondozó Gimnázium, 

– Matematika,  május 23., 17.00, szabadkai Kosztolányi 
Dezső Tehetséggondozó Gimnázium, 

– Matematika, május 24., 10.00, zentai Bolyai Tehet-
séggondozó Gimnázium

– Német nyelv, május 27., 13.00, szabadkai Kosztolányi 
Dezső Tehetséggondozó Gimnázium,

– Német nyelv, május 28., 10.30, szabadkai Kosztolányi 
Dezső Tehetséggondozó Gimnázium,

– Német nyelv, május 30., 11.00, szabadkai Kosztolányi 
Dezső Tehetséggondozó Gimnázium.

Az érdeklődők a felkészítő képzésekre a felkeszito.mnt-
osztondij.org.rs oldalon jelentkezhetnek, ahol a sikeres re-
gisztrációt követően a diákok megtalálhatják az előző éves 
felvételi teszteket, valamint az idei próbateszteket is. 

Jó felkészülést és sikeres felvételit kívánunk!
az MNT Közigazgatási Hivatalának sajtószolgálata

Felvételizők fi gyelmébe!
MNT – felvételi felkészítők – újabb időpontok

Pósa Károly közíró verseivel, vonatkozó írásainak részleteit felol-
vasva tette hangulatosabbá a térben és időben való utazást
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Az Új Kanizsai Újság 
20. évfordulóját ünnepeltük 
május 16-án a Művészetek 
Háza Nagyszínpadán. Ebből 
a jubiláris alkalomból az elő-
csarnokban kiállítást is ren-
deztünk, amely az elmúlt 20 
év legjelentősebb eseményeit, 
kiadványait mutatta be fotók 
és különböző kiadványok 
formájában. Emellett testvér-
városaink, Tata, Nagykanizsa, 
Ferencváros és Felsőzsolca 
újságírói is elhozták egy-egy 
ott megjelenő lap példányait a 
kiállításra.

Az ünnepi műsor egy élőújság 
keretében zajlott, Múlt és jelen talál-
kozása címmel, melyen megemlékez-
tünk elsősorban dr. Papp György ala-
pító főszerkesztőről és mindazokról, 
akik annak idején azon fáradoztak, 
hogy ez a kis újság – ami hetilappá 
nőtte ki magát és méltán nevezhetjük 
családtagnak a kanizsaiak asztalán – 
elindulhasson és folyamatosan megje-
lenhessen. Szó volt a 20 évvel ezelőtti 
indulásról, a kezdeti nehézségekről, 

de az öröm pillanatairól is. A 
jelenlegi munkatársak közül 
hárman válogattak már meg-
jelent írásaikból, amelyeket 
fel is olvastak a közönség-
nek. A komolyzenei trió még 
ünnepélyesebbé tette jubileu-
munkat, ezúton is köszönjük a 
csodálatos zenei élményt!

Itt emelnénk ki, hogy hár-
man vannak, akik a kezdetek-
től fogva az újság munkatár-
sai. Ők: Teleki Mária, Csápek 
József és Molnár Csikós Be-
nedek.

Az élőújságon körünkben üd-
vözölhettük Nyilas Mihály polgár-
mestert is, velünk ünnepelt Utasi 
Jenő atya, Deák Verona ügyvezető, a 
nyomdatulajdonos, az állandó olvasó-
ink és még sokan, akiknek fontos az 
Új Kanizsai Újság.

Másnap, szombaton újságíró-kon-
ferenciával folytatódott a rendezvény 
amelynek keretében panelbeszélgeté-
sek folytak a helyi magyar sajtó jelen-
tőségéről és kihívásairól. Testvérváro-
saink médiaszakemberei beszámoltak 
a náluk fennálló média helyzetéről. 
Vendégelőadónk, dr. Hódi Sándor az 
MNT Tájékoztatási Bizottságának el-
nöke tartalmas beszámolóval készült, 
amely a médiastratégiáról szólt, de 
szó volt a testvérvárosi lapok és az Új 
Kanizsai Újság együttműködésének 
határokon átnyúló lehetőségeiről is.

A 20 éves évforduló alkalmából 
elkészült egy jubileumi kiadványunk 
is, amelyben legrégebbi illetve kezdő 
munkatársaink írásait közöltük, ké-
pekkel illusztrálva.      AK

Ünnepeltünk
- 20 éves az Új Kanizsai Újság -

Fotók: Puskás Károly, Iván László

Az előcsarnokban kezdődött a jubileumi ünnepség

Deák Verona, a Logos-print ügyvezetője
Nyilas Mihály polgármester

T. Kiss Tamás vezércikkét olvasta fel

A komolyzenei trió

Generációk találkozása

Sátai Róbert üdvözölte a konferencia résztvevőit
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A fennállásának 10. 
évfordulóját ünneplő 
nagykanizsai Európai 
Sport Hagyományőrző 
Egyesület konferenciaso-
rozata 32. rendezvényé-
nek szombaton Tóthfalu, 
ezen belül a Nyers István 
Labdarúgó Akadémia 
adott otthont. 

Az Utasi Jenő atya ál-
tal irányított sportakadé-
mia örömmel tett eleget a 
felkérésnek. 

– A megkeresés nem 
ért váratlanul, de ta-
lán hamarabb érkezett, 
mint amire számíthat-
tunk – nyilatkozta a tóthfalusi plébános, a Nyers István Labdarúgó 
Akadémia elnöke. –  Sajnos ketten nem tudtak eleget tenni meg-
hívásunknak, helyettük azonban eljött Tóth Margit, topolyai világ-
bajnok tekézőnk, aki élménygazdag beszámolót készített gazdag 
sportpályafutásáról. 

A vendégeket elsőként az akadémia zenekara és ifjú énekesei 
köszöntötték, majd Bata Ferenc, a helyi közösség elnöke mutatta 
be a települést, Utasi atya pedig az akadémia működéséről tájékoz-
tatta az egybegyűlteket.  

A Nyers István Labdarúgó Akadémia vendégei a magyar válo-
gatott világbajnoki szerepléseiről és a világban kalandozó magyar 
focistákról, közöttük Nyers Istvánról, az akadémia névadójáról 
hallottak érdekes előadásokat, de megismerkedtek külföldi színek-
ben az olimpiákon sikeres magyar edzőóriásokkal és a csíkszeredai 
korcsolyázás történetével is. 

Bevezetőként bemutatásra került Kazi Zsolt: Az oromi labda-
rúgás története a hőskortól 1991-ig című könyve.

Tíz év alatt az erdélyi, szlovéniai, 
szlovákiai és persze anyaországi tele-
pülések mellett az Európai Sport Ha-
gyományőrző Egyesület megfordult 
már Óbecsén, Palicson, Magyarkani-
zsán és Tornyoson is. 

A felettébb érdekes és jó hangulatú 
nemzetközi konferencia után sor ke-
rült a sporttörténeti vetélkedő délvidé-
ki döntőjére. Összesen kilencen vetél-
kedtek az első három hely egyikéért, 
ami a június 14-én Erdélyben sorra 
kerülő Kárpát-medencei döntőre jogo-
sítja fel a versenyzőket. Arra Vajdaság-
ból Vajda Attila, tornyosi tornatanár (a 
tavalyi döntő 6. helyezettje), Losoncz 
Rezső, magyarkanizsai szabadidő-
sportoló és Stevan Jurić, a tóthfalusi 
akadémia másodikos diákja jutott el.

Bödő Sándor  

Nemzetközi sporttörténeti konferencia 
Tóthfaluban

Ft. Utasi Jenő, az Akadémia elnöke
Az Akadémia Nyers István nevét viseli

Kazi Zsolt és Jenő atya

Csoportkép a résztvevőkkel
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A völgyesi születésű fi atalember, 
Pósa Kornél a legtöbb ember számára 
igencsak szokatlan hivatást választott. 
Kornél a csendes kis falusi élet színpa-
dát egy nem mindennapi szerepkörre 
váltotta. Jelenleg Budapesten él, és a 
Váltó-sáv Alapítvány munkatársa, im-
máron másfél éve. Lapunknak így nyi-
latkozott munkájáról:

– A Váltó-sáv Alapítvány fogvatar-
tottak és szabadultak, bűnelkövetők, 
ill. a kriminalitásban bármilyen mó-
don érintettek társadalmi és munka-
erő-piaci beilleszkedését segítő civil 
szervezet. Az Alapítvány munkatársa-
ként részt veszek a kliensekkel törté-
nő kapcsolatfelvételben, amely már a 
büntetés-végrehajtási intézetben meg-
kezdődik. Fő tevékenységeink közé 
tartozik: bűnmegelőzés, folyamatos 
(utó)gondozás biztosítása, szociokultu-
rális hátrányok leküzdésének segítése, 
mentálhigiénés ellátás, oktatási/képzési 
programok biztosítása, a társadalomba 
való be-, ill.-visszailleszkedést segítő 
tevékenységek. Emellett még számos olyan szociális/segítő 
munka megvalósítását biztosítjuk, amelyek a büntetőeljárás-
ban terhelt, bűnelkövető fi atalok esetében szükséges lehet. 
„Színház az egész világ, és színész benne minden férfi  és nő. 
/ Fellép és lelép: s mindenkit sok szerep vár életében.”. Így 
írta le William Shakespeare, a legnagyobb angol költő immár 
több mint négyszáz éve.  A költő ezek után hét élet-szerepet 
sorolt fel. Első szerep a csecsemőé, szerető dajkája ölében. A 
második az iskolás kisfi ú lesz, aki csiga módjára mászik az 
iskolába. A szerelmes ifjú szenved és szenveleg – a fi atalem-
ber az izgalmakat vadássza. Pocakos és bölcselkedő, kerek és 
joviális az érett férfi . Az öregember olykor mulatságos piper-
kőc – az agg pedig újra csecsemő.  Valamennyi szerepünket, 
amelyet az élet írt ránk, színházakban játsszuk el, legyen ez 
a színház egy bölcsőde, iskola, hálószoba vagy munkahely. 
Mit tegyünk azonban azzal az emberrel, akinek valahogy 
nem jutott színpad vagy partner? Vagy akinek rossz, hitvány 

színpad, csapnivaló vagy tehetségtelen 
partner jutott? Aki elfelejtette, vagy ösz-
szekeverte a szerepét? Aki esetlen nem 
tanulta meg a szövegkönyvet? Lefordít-
va és komolyra fordítva a hasonlatot: 
mit kezdhetünk mi, a többé-kevésbé 
sikeres művészek azokkal, akik nem 
részesültek szerető családban? Mit 
kezdjünk azzal, aki elhagyta az iskolát – 
vagy akit nem kívánt az iskola? Mit te-
hetünk azzal, akinek nem jutott, nem jut 
munkahely vagy saját otthon? És végül: 
mit kezdjünk azzal, akinek a kényszerű 
színpada egy idő után a börtön, betanult 
szerepe pedig a bűnöző lett?

Az alapítvány egyik célja az, hogy 
ezeket a szereptévesztéses embereket 
próbálják meg visszaterelni a nagyszín-
padra. Az egyik szerep, amivel próbál-
kozunk, az, hogy a fogvatartottak újra 
tanulhassanak egy szerepet, a munka 
szerepét. Az „ÁTVÁLTÓ” Reintegráci-
ós program fogvatartottaknak /szabadul-
taknak TÁMOP-561-11/1-2011-0002 
projektben részt vevő 18 bátor vállalko-

zó a képzés után sikeres OKJ-s vizsgát tett, közülük 11 fő 
állást is talált: négyen szakácsként, heten irodai asszisztens-
ként. Közülük öt fő munkaviszonya igazoltan meghaladja a 6 
hónapot (4 fő irodai asszisztens, 1 fő szakács).

Azok, akiknek a sors nem juttatott lakást, addig, míg nem 
rendeződik a helyzetük, a Váltó-sáv Alapítvány „félutas la-
kás” szolgáltatása segített. Jelenleg két fő veszi igénybe ezt 
a szolgáltatást, az eltelt projektidő alatt nyolcan laktak ezek 
között a falak között. 

Az Alapítvány programjairól, működéséről, híreiről rész-
letesebben a szakemberek és a laikusok, a volt vagy leendő 
kliensek tájékozód-
hatnak a Váltó-sáv 
Alapítvány honlapján 
(http://www.atvalto.
valtosav.hu/). 

Ugyanazon a szín-
padon játszunk vala-
mennyien, de az, hogy 
mennyire vagyunk 
sikeresek életünk hét 
nagy szerepében, az 
rajtunk és egymáson 
is múlik. Tanulni, taní-
tani, játszani, dolgoz-
ni és élni sose késő. 
Ahogy tetszik.

Pósa Marianna

Szerepeink foglyai vagyunk, 
avagy ahogy tetszik

Mészáros Mercedes, 
szakmai vezetőPósa Kornél tanítás közben

Pósa Kornél, segitő szakember (mentor)
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Lépést tartani a 
világgal

A Magyar Nemzeti Tanács közreműködésével 
hét digitális, interaktív oktatásra alkalmas tananya-
got kínált fel tíz vajdasági, magyar nyelven oktató 
általános iskola részére a magyarkanizsai Corvina 
Kft., mint ezeknek a magyarországi fejlesztésű 
programoknak a kizárólagos szerbiai forgalma-
zója. Az interaktív táblákra készített programokat 
laptopok beiktatásával, kivetítőn keresztül is hasz-
nálhatják a pedagógusok, ami nagy előny, mert is-
koláink java része még nem rendelkezik interaktív 
táblával. 

– Ezek a programok főleg a felső osztályo-
soknak szólnak, de például a matematika felöleli 
mind a nyolc osztályt. Tanterv, azaz tananyagfüg-
getlen programokról van szó, amelyek elsődleges 
célja, hogy modernebbé, élvezhetőbbé, ezáltal 
érthetőbbé, könnyebben felfoghatóbbá tegyék az 
eddig megszokott tanári előadásokat, és hogy a 
diákok is aktívan vegyenek részt az órákon, ne 
csak annak passzív szemlélői legyenek – hallot-
tuk Rekeczki Rudolftól, a Corvina Kft. tulajdo-
nosától. 

A magyarkanizsai Jovan Jovanović Zmaj Álta-
lános Iskola egyike a tíz vajdasági iskolának, ahol 
nagy reményeket fűznek ezekhez a programokhoz. 
Az iskola öt épülete közül csak a két helybeli és 
a martonosi objektumban folyik nyolcosztályos 
oktatás, interaktív táblával pedig csupán az Ady-
épület rendelkezik. 

– Mindenképpen ki szeretnénk próbálni ezeket 
a programokat, hogy lássuk mit és milyen szinten 
tudunk belőlük alkalmazni. Műszaki lehetőségeink 
vannak ugyan, de korántsem azon a szinten, mint 
amit a program megkíván, ezért azok fejlesztésén 
is gondolkodnunk kell – mondta Juhász Márta, 
az iskola igazgatója. 

A mai világban elsődleges cél, hogy a gyerekek  
(túlnőve a tanár-kréta-füzet-tankönyv metóduson)
jól eligazodjanak az on-line programokban, hogy 
ilyen téren is készek legyenek a feladatmegoldá-
sokra – nyilatkozta Joó Horti Lívia, az MNT Köz-
oktatási bizottságának az elnöke.

– Ez pillanatnyilag a mi oktatási rendszerünk-
ben szinte csak az informatikaórákra korlátozódik, 
ezért szeretnénk, hogy a tanárok közreműködésé-
vel a többi tantárgyban is megjelenjenek az ilyen 
jellegű próbálkozások. Ehhez nyilván megfelelő 
eszköztár kell, a tantermekbe komputer és kivetítő 
kell, megfelelő szoftverek kellenek.

A hét, elsősorban a természeti tantárgyakat, a 
nyelvtanítást és a történelem oktatását segítő prog-
ram közül négyet az iskolák végleg megkapnak, 
hármat pedig egy hónapig használhatnak majd 
térítésmentesen. Amennyiben beválnak, a Corvina 
könyvesboltjában megvásárolhatják majd őket. 

Bödő Sándor

A GYÖNGYSZEMEINK ISKOLÁSKOR ELŐTTI INTÉZMÉNY PÁ-
LYÁZATOT HIRDET AZ ISKOLÁSKOR ELŐTTI GYERMEKEK BE-

IRATKOZÁSÁRA A 2014/2015. MUNKAÉVRE
Az iratkozás a 2008-ben és 2009 január-februárban született gyermekek-

nek kötelező.
A beiratkozást 2014. május 19-től május 30-ig 12 – 15 óráig végezzük a 

Gyöngyszemeink óvoda épületében, Magyarkanizsán, a Karadjordje u. 30-as 
szám alatt.

Az intézménybe bölcsődés, félnapos és egész napos tartózkodásra  törté-
nik az iratkozás.

Az oktatói-nevelői munka a bölcsődés és egész napos csoportokban a 
délelőtti órákban valósul meg, míg a félnapos csoportokban két váltásban: 
délelőtt és délután.

A gyermekek csoportbeosztását Bizottság végzi az épületek befogadóké-
pességének alapján. Az épületek befogadóképessége: Gyöngyszemeink: 120 
gyermek, Pitypang: 115 gyermek, Napsugár: 75 gyermek

A BEIRATKOZÁSHOZ KÉRJÜK MELLÉKELNI:
1. A gyermek ÚJ születési anyakönyvi kivonatát (elegendő fénymásolat is)
2. A megbízott egészségház által kiadott igazolás a gyermek rendszeres 

védőoltásairól és pszicho-fi zikai fejlettségéről 
3. Egyik szülő igazolványának fénymásolata
4. A munkaviszonyban lévő szülő, vagy nevelő szülő igazolása a mun-

kaviszonyról. Az egyedülálló szülőknek szükséges mellékelni a státuszukat 
igazoló dokumentumot (a házasságot felbontó bírósági határozat, a házastárs 
halotti anyakönyvi kivonata, stb.)

5. A gyermek egészségügyi könyvecskéjét - bemutatásra
6. Kérvény (a helyszínen kitöltendő).
MEGJEGYZÉSEK – a születési sorrendben 3. vagy 4. gyermek iratko-

zásához:
Amennyiben az Intézményünkbe beiratkozó gyermek a család harmadik 

vagy negyedik gyermeke, szükséges mellékelni:
– A család összes gyermekének anyakönyvi kivonatát 
– Az egyik szülő igazolványának fénymásolatát 
– Kérvény (a helyszínen kitöltendő).
– A gondviselő, vagy nevelőszülő által nevelt gyermek részére: végzés  a 

gondviselés, vagy nevelés alá helyezésről és érvényes végzés a családi pót-
lékra jogosultságról

A már beóvodázott gyermeket az óvónőjük iratja be.
HIÁNYOS DOKUMENTÁCIÓT NEM VESZÜNK ÁT. 

Veselinov Ibolya

Megkezdődött az 
iratkozás
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Valkay Zoltán

A kanizsai Pedagógus-továbbképző 
Központ tektonikájáról

Az Új Kanizsai Újság hasábjain már több ízben, de különböző 
aspektusokból szemlélve értekeztem a kanizsai városközpontban 
épült új épület architektúrájáról. Mielőtt jelen írásomban is így 
tennék, egy-két kiegészítéssel látnám el az eddig már elmondot-
takat.  

Brent C. Brolin az Építészet kontextusban című munkájában 
az épületeknek az utcaképbe és utcavonalba való beillesztéséhez 
több gyakorlati útmutatót írt le. Egyik ilyen, hogy tartsuk meg a 
tetőformát és az ereszmagasságot. Továbbá tartsuk be a felület-
kezeléseket, a színezéseket, a nyílások- és az egységes faltestek 
arányrendszerét. Ezen sarkalatos tételek közül én most az épület 
színezéséről szólnék pár szót. A Pedagógus-továbbképző Köz-
pont meglepően játékos színezéséhez – mely bizonyára meglepő 
és nem megszokott a kanizsaiak részére – a következő magya-
rázatot szükséges fűznöm. Az épület színezésében egyrészt a 
szomszédos új-Cnesa felnagyított sarok „kváderozásának” érett 
sárgája játszik szerepet, másrészt a másik oldalon lévő Nyugdí-
jas otthon zöldjére történik helyenkénti és díszítőjellegű refl exió. 
A pasztell-sárga és az élénkzöld használata ugyanakkor és nem 
utolsó sorban a Pedagógiai továbbképző központ hivatali színe 
is, alkalmazása esetünkben tehát többszörösen emblematikus.

Mint azt az épület „meséjének” ecsetelésekor mondottam 
(lásd az Új Kanizsai Újság 2013. december 12-i számában), a ka-
nizsai Pedagógus-továbbképző Központ formavilágával a hely-
beli építészeti vonal továbbvitelét tükrözi. A már korábbiakban 
emlegetettek mellett meg kell említsem még az Új-Cnesa esztéti-
káját erősen meghatározó ferde vonalú koszorúzatának-, illetve a 
volt Dukai-bank (most Ifjúsági otthon) alsó zónájának téglázásá-
nak, mint helyi jellegzetességek alkalmazását (mely ugyanakkor 
a kőlábas górékat is idézi). Ez utóbbi például a maga struktúrájá-
val csak kiemeli a ház homlokzatának többi sík felületét s meg-
van a maga különleges szerepe az összképben. Az összképben, 

melyben a korhangulatnak megfelelően a kibillentett arányok, a 
tektonikus csúsztatások, az elmozdulások, a már felsorakoztatott 
„idézetek”, „átmesélések” próbálnak meg új harmóniára töreked-
ni. Mindezek úgy billennek ki, mintha visszarendeződni, mintha 
új esztétikába próbálnának szerveződni. E szerveződés „szerves-
ségétől” függ ugyanakkor a végső összhatás; az összkép. A Pe-
dagógiai központnál ezen ki- és elmozdulások még a fő tengely-
vonalakat is „megmozgatják”. Az Új Cnesa felé eső zömök rész 
statikusnak tűnik, míg a középső rész egy merész bolthajtással 
ráhajlik a jobboldali archetípus kimért szimmetriájára, mígnem 
a főbejárat rejtett, és kimozdított tengelye visszanyomul a ráhaj-
tás alá. A homlokzati erővonalak játékát – az épület karakterét 
meghatározó tektonikus lineákat – az alábbi ábrán szemlélhetjük. 
Ezen az „A” a szimmetrián alapuló saroktorony és íves homlok-
zatjátéka, melybe a fölső rész, mint „B” mintegy belecsusszan, 
vagy onnan nő ki (ez egy alig érzékelhető vertikális mozgást 
takar). A megkezdett karakter-ív azután egy egyenessel a másik 
sarkalatos tengely felé mutat „C”. Ezen mutatást a fél-boltíves 
rész átvéve csak tovább hangsúlyozza „E”. Ám ez némiképpen a 
második tengely megnyomottságából született interaktív reakci-
ónak az eredménye „D”, a képen, hogy ahol a kettő erő találko-
zik, ott rejtett tengelyvonal jön létre – az új épület főbejáratának 
tengelyvonala! Az így vázolt erővonaljáték a benső rendeltetést, 
de az „építészeti mesét” is tükröző homlokzatképző struktúra, 
melynek két tengelyszimmetrikus hangsúlyos részébe beleépült 
mind a női, mind a férfi  szimbolika (a bal oldal a női, a jobb 
oldali a férfi  jelképezi) is, teljessé téve így a képet a maga ösz-
szetettségében. Az elmondottakból remélhetőleg kiviláglik, hogy 
az építészet néma nyelvén miképpen is kommunikál és, hogy az 
építészeti kompozíció koncepciója mire is alkalmas és mit is rejt-
het magába. Az építészet, mely ugyanakkor létével nap mint nap 
visszahat városunk lakóinak tudatára vagy tudatalattijára. 

A

B

C

D

E
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Május közelmúlt vasárnapján az Ifjúsági Otthonban a 
nemrég alakult FlowerAngels Magyarkanizsa női egyesüle-
tének második előadását hallgathattuk meg az érintés jelen-
tőségéről, a masszázs történetéről és fajtájáról. A vetítéssel 
és bemutatóval egybekötött prezentációt Hán Angéla közép-
iskolai szaktanár tartotta. 

A főként női érdeklődőkkel telt teremben elhangzott tar-
talmas és részletes előadásból kivonatosan az alábbiakat 
ismertetem: A kéz gyógyító ereje egyidős az emberiséggel. 
Az érintés összeköti az embereket, és szavak nélkül fejezi ki 
érzéseinket. A történelem során három fő kultúrkörnyezetben 
virágzott a masszázs. Kínából származik a ma ismert meri-
dián terápia és akupunktúra, Indiából az ayur védás orvoslás, 
illetve Egyiptom volt a bölcsője minden európai masszázs-
nak. Ma talán a legismertebb a svéd masszázs, ezen belül is a 
frissítő, gyógy- és sportmasszázs. A kanizsaiak jól ismerhetik 
az óceániai masszázsokat is, illetve fájó derékkal csontko-
vácshoz rohannak. Ez az érintések kissé fájdalmasabb, de 
annál hasznosabb módja, aki viszont lazulásra vágyik, az a 
Gyógyfürdő Wellnessét keresi fel.

Az előadást kedvcsinálónak szántuk – mondta Angéla – , 
és a szervezetünk a továbbiakban nyitott a tudás átadására is 
tanfolyamok keretein belül, mint a masszázs –, a reiki tan-
folyam és a hangtálmasszázs. Az utóbbit helyben 
ki is próbálhatták a jelenlévők, amely, hihetetlen, 
hogy mire képes.

Kérésemre az előadó tanárnő bemutatkozik ol-
vasóinak. Íme: 

– Középiskolás korom óta foglalkozom masz-
százzsal. Az alapfogásokat biológiatanárnőm, Juna 
Zsuzsanna mutatta meg. Utána könyvekből képez-
tem magam, és főleg sokat gyakoroltam. Elemista 
koromban már teljes testmasszázsokat vállaltam. 
Megjegyzem, szép zsebpénzt kerestem annak ide-
jén vele. Kislányom születése után csak családta-
gokat és közeli barátokat masszíroztam. Azonban 
a mai világban nem árt több lábon támaszkodnia 
az embernek. Állattenyésztési mérnökként dol-
gozom a Beszédes József MMIK-ban. Nagyon 

szeretek tanítani, viszont egyre kevesebb a diák (Szerbia el-
öregszik!) Azt tartottam a leghelyesebbnek, ha a masszázs 
területén tovább képezem magam. Ezért 2008–2009 között 
gyógymasszázs tanfolyamra jártam Szegedre. Ez egy álla-
milag elismert képzés. A tanfolyam során 400 óra elméletet 
hallgattam különféle klinikai tantárgyakból, illetve 900 órát 
dolgoztam le a kanizsai Gyógyfürdőben gyakorlat gyanánt.

Ezúton ragadom meg az alkalmat, hogy nyilvánosan meg-
köszönjem a Gyógyfürdő dolgozóinak, hogy befogadtak, mi-
után a tanfolyamot elvégeztem, és fél évig ott végezhettem 
a gyakorlatot. Kiemelném a wellness-részlegben dolgozó 
hölgyeknek és uraknak az emberségüket, és a nekem nyújtott 
segítségüket. 

Az alternatív gyógyítás a másik nagy érdeklődési terüle-
tem. 2005 óta foglalkozom reikivel. Ez egy energiaképzési 
módszer, amivel szinte minden betegséget gyógyítani le-
het. Tavaly vettem részt egy hagyományos kínai orvoslással 
foglalkozó tanfolyamon, és azóta a köpöly elengedhetetlen 
tartozéka a mindennapjaimnak. A legújabb tudásom kb. két 
hónapos. Ez a hangtállal való masszírozás, amit most muta-
tunk be kolléganőmmel, László Horváth Virággal – fejezte 
be Angéla.

Teleki Mária
Fotó: Iván László

Az érintés varázsa

Az Együtt Veled – Értük Egyesület és a Magyarkanizsa Községbeli 
Szociális Védelmi Szolgáltató Központ közös szervezésében 2014. áp-
rilis 26-án a helybéli Lonti teremben megrendezésre került a IV. Bárka 
bál. A nyitótáncot – immár hagyományosan – a Fénybárka napközi 
otthon védencei táncolták el. Az alkalomhoz illő báli ruhákat A Bella 
Donna szalon biztosította, a nyitótáncot Bognár Krspogačin Izabella 
segítségével mutatták be a fi atalok.

A vendégeket szépen feldíszített terem, kitűnő kiszolgálás és gaz-
dag tombola várta.

A jó hangulatról a Csaba duó zenekar és a mulatság résztvevői gon-
doskodtak.

A szervezők minden kedves vállalkozónak és magánszemélynek 
köszönik, hogy adományaikkal, munkájukkal hozzájárultak a bál sike-
res megvalósulásához.                     AK

Bárka bál 2014



13
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Csápek József Mary című könyvének bemutatójára ma este kerül sor a József Attila Könyvtár Koncz István-
termében 17 órai kezdettel. Ízelítőként egy részletet közölünk az író legújabb könyvéből.

KIHÁGÁS
Ma is fülemben cseng nagyapám nótázó 

kedve, amikor is napokon át dúdolgatta ked-
venc, maga költötte versikéjét. A versnek és a 
hozzá költött dallamnak története van. Meg-
alapozott és igaz, a vélt igaztalanság miatt.

Gyönyörű nyári este volt. A Kálváriánál 
már látszottak Kispiac felől toluló viharfel-
hők. Villámok cikáztak az égen, Szent Péter 
gurítgatta hordóit a fellegekben, dübörgött az 
ég. A Csordaúton, hazafelé a tanyáról, nagy-
apa, enyhe biztatással, mert a lovait nagyon 
szerette, megpattintotta ostorát a lovak felett. 
– Fürgébben, gyerekek! – mondta, és a nagy-
mamára nézett. – Eső előtt haza kéne érni!

A vasúti átjárónál ráfordultak a kövesút-
ra. Erősen sötétedett. Nyárutó volt. Két napi 
tanyáskodás után, megpakolva tejhaszonnal, 
aprójószággal, baktatott haza a két öreg. Ak-
koriban gyér volt a forgalom a főúton. Két 
rendőr állta útjukat. Egy idősebb, ismerős, és 
egy fi atalabb, valahonnan délről. Az idősebb 
magyar, a másik nem beszéli a nyelvet, vagy 
nem akarja érteni.

– Nem ég a lámpája, öreg! – tegezi le 
nagyapát.

Nagyapa nem érti, és nem is akarja megér-
teni az idegen nyelvű parancsot.

Az idősebb rendőr fordít.
– Ne haragudjon bácsi, de nem ég a lám-

pája, ami kötelező. A macskaszem rendben 
van.

Az ifjú rendőr, tán már látja előmenetelét 
egy öreg, magyar megbüntetésében, hango-
san rászól az öregre: – Nem érti, hogy nem ég 
a kocsin a lámpa!

– Amikor elindultunk, még égett. A járá-
son is, amikor a lovakat itattam, pedig még 
világos volt.

– Fizessen büntetést! – pattogott az ifjú 
rendőr.

Nagyapa leszállt a bakról.
– Nahát! Tényleg nem ég. Mindjárt megy-

gyújtom. Adjál tüzet. Látom, cigarettázol.
– Késő, öreg! – szemtelenkedik a közeg. 

Az előbb nem égett a lámpája, s ez bizony 
kihágás.

– Márpedig én nem fi zetek. Főleg neked, 
te taknyos.

A másik nem fordított le mindent.
– Bizonyítsd be, hogy nem égett. Most 

nagyon szépen, tisztán világít. Kéne, mi, a 
pénzem!?

Elengedték. Nagyapa mérgesen hajtott 
haza, mert már erősen érzett a közeledő vihar 
szaga. Dörgött, villámlott, amit a lovak sem 
szerettek. Otthon gyorsan bekötött az istálló-
ba, a kocsit betolta a szín alá. Aztán a mamá-

val lepakoltak, be az előszobába, a baromfi t 
meg az ólba. Éppen időre, mert felhőszakadás 
következett. Igazi, nyárutói, meleg zápor. Az 
árkok megteltek, a Széles utcán tavacskák ke-
letkeztek. Másnap reggelre elfolyt az esővíz, 
meg elitta a föld. Héten belül megérkezett a 
papiros, hogy nagyapa fi zessen bizonyos ösz-
szeg büntetést a nem égő kocsilámpáért, mert 
veszélyeztette a közúti forgalmat.

– Márpedig nem fi zetek! Inkább a dutyi, 
amit kilátásba helyeztek.

Teltek, múltak a hetek. A papiros már 
nem volt meg. Vasárnap azzal gyújtottak be a 
sparheltba. Nagyapa el is felejtette az egészet. 
Nem úgy a pénzéhes bürokrácia. Az ügyet a 
rendőrség átadta a kihágási bírónak. A kihá-
gás, ugye, harminc napja megtörtént. Az ifjú 
policáj szerint. Nagyapa véleménye egészen 
más volt.

– Szabálysértés nem történt. Az igaz, 
hogy a lámpa kialudt, de hogy lássam én azt 
a bakról, amikor a kocsi bal alsó felénél lóg? 
Azonnal meg is gyújtottam, amikor a közeg 
felhívta fi gyelmemet a hiányosságra, – mond-
ta, amikor megkapta a kihágási bíró végzését. 
Szép, eleven kockabetűkkel.

Annyit megtett, hogy a papírossal bement 
a „hágóbíróhoz”, ahogyan ő nevezte.

– Még te is ellenem vagy, gyerek? Nem 
ismersz? Pedig én jól emlékszem rád, amikor 
kölök korodban loptad nálam a zöldbarackot. 
Nem büntettelek meg. Elég volt neked a két-
napos hascsikarás...

A kisbíró elpirult. Hebegett csak.
– A rendőrség adta nekem az ügyet. Így 

kell eljárnom ön ellen.
– Legalább írd meg tisztességes nyelven! 

Mi ez a kriksz-kraksz?
A hatvanas évek végén járunk. Sokan kül-

földre mentek a megélhetés után.
– Kéne a pénzem, mi? Hát vedd tudomá-

sul, hágóbíró uram, hogy nem fi zetek. Nem 
sok az összeg, ám csak azért is! Inkább le-
ülöm. Mennyi dutyi is az? Oda is ti visztek, 
nincs pénzem vonatra.

– Öt nap az, bácsi.
– Nem sok. Börtönben még úgysem vol-

tam. Legalább jár az ingyen kaja, ha nektek 
megéri. Megpihenek egy kicsit nálatok.

Az elkövetkező napokban, a kihágási bíró 
jóvoltából, nagyapa megkapta magyarul is a 
végzést. Mellé a befi zető csekket az összeg-
gel. Egynapi napszám ára.

– Nem sok – mosolyodott el az öreg. 
Nincs igazuk, azért nem fi zetek. Az a taknyos 
kis rendőr pedig vasalja be a jó édesanyján, – 
toldotta meg egy káromlással.

Hiába kérlelte a család, hogy majd helyet-
te befi zetik, csak adja már oda a csekket. Hajt-
hatatlan maradt az öreg.

– Nem az összeg miatt! Hanem azért, mert 
igazságtalanság a semmiért megbüntetni egy 
öregembert.

– Ne mérgelődj, öregem! – vigasztalta 
nagyanya. Az öt nap dutyi, amivel megfenye-
gettek, bizony elég sok.

Eltelt újabb egy hónap. Nagyapa vidáman 
dalolgatta a maga költötte versikét: taknyos 
policáj... Tetszett neki a szöveg és a magyaros 
dallam. Három, hónap telt el az eset óta.

– Holnap jön önhöz a végrehajtó – üzente 
a kihágási bíró.

– Énhozzám ugyan jöhet. Nem leszek itt-
honi Kimegyek a tanyára.

Újabb hetek teltek el. A kihágási bíró hi-
vatalos papírt küldött, hogy nagyapa menjen 
be hozzá, különben erőszakkal vezetik elő. 
Nagyapám, mivel nem volt más dolga, mert 
már beköszöntöttek az őszi ködös napok is, 
hát eleget tett a bürokráciának.

– Kérve kérem, fi zesse be a kirótt össze-
get. Nekem kellene rendőrök segítségével 
előállítanom és börtönbe vitetnem – könyör-
gött a kihágási bíró. – Ezt a szégyent nem te-
hetem meg önnel!

– Csak nyugodtan, öcsém! Na, mivel 
olyan szépen kéred, és reád való tekintettel, 
befi zetem. Írj egy újabb csekket a mai dá-
tummal, és nyolc napon belül megkapjátok 
a pénzt. Habár szívesebben kifi zetném egy 
szegény embernek, napszámra.

A kihágási bíró a titkárnőnek újabb csek-
ket diktál. Rajta nagyapa neve, magyarul. 
Kemény fi ckó az öreg. Elérte azt, amit akart: 
hogyha már a bürokrácia a pénzére éhes, leg-
alább szólítsa meg az anyanyelvén, papíron is.

Aláírásával igazolta, hogy átvette az újabb 
papirost.

– Befi zetem, ám levonom az évi adómból. 
Mégpedig az utolsó negyedből, amit a napok-
ban postáztatok.

– Az már nem a mi ügyünk! Tegyen úgy, 
ahogy jónak látja – békélt meg a bíró, csak-
hogy szabaduljon az öregtől. Az ajtóig kísérte, 
kezet rázott vele.

– Látja, szomszéd! Nagyon rendes ember 
maga.

– Persze, ha ti is úgy szóltok hozzám.
A folyosóról még visszaszólt, az integető 

bírónak.
– Levonom, de le ám az adóból!...
A büntetést időben befi zette. Levonta az 

adóból, új befi zető csekket íratva írástudó ba-
rátjával. Az igazságtalanságot nem tűrte...
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A serdülőkor az énazonosság kialakulásának döntő, az 
énképnek pedig válságos időszaka. Minden gyermeknek 
kialakul egy képe – a környezet visszajelzései és saját ér-
zései alapján – arról, hogy ő milyen. Ez a kép a kamasz-
kor elejétől többé nem illik rá. Pusztán a testi változások 
is elegek ahhoz, hogy megingassa. Eddig kedves és helyes 
gyerek volt, most gömbölyded formái szögletessé váltak, 
végtagjai aránytalanul megnőttek.

A környezete úgy beszél vele, mintha a régi gyermek 
volna, holott ő is érzi, hogy változott. Ki vagyok én? – kér-
di szinte minden kamasz önmagától. A feleletet most már 
inkább a kortársak csoportjától várja. A szülőktől való ér-
zelmi leválás az addigi azonosításokat is átmenetileg meg-
ingatja. A kisgyerekek szívesen utánozták szüleiket. Azon-
ban a serdülő sokszor szégyenkezve fedezi fel magában 
azt, ami a szülei viselkedéséből, mozdulataiból, ízléséből 
és értékítéleteiből beleivódott. Függetlenségi harcában a 
szülők belső képének szuggesztiójától is szabadulni akar.

Követendő mintákat keres, de a gyorsan fellobbanó ra-
jongást gyors kritika követi. Változó eszményképek hatása 
alá kerül, és a folytonos változásban énazonossága bizony-
talanná válik. A szülők által közvetített kulturális értékek 
is kérdéssé váltak a számára. Kritikája többféle forrásból 
ered. Egyrészt a szülőkről való leválás eszköze, de van en-
nél reálisabb forrása is: tényleges kudarcok és megszégye-
nülések, amelyek kortársai körében érték, amikor az otthon 
tanultakat próbálta érvényesíteni.

Minden kamaszkori kísérletezés ellenére az ifjúnak 

végül vállalnia kell önmagát, öröklött tulajdonságait, szo-
kásait, családját, társadalmi hovatartozását – legalábbis a 
további fejlődés kiindulópontjaként. Ez nem könnyű, mert 
ritkán egyezik mindez az elfogadott eszményképekkel.

Az énkép válsága és a küzdelem az énazonosságért tör-
ténésekben valósul meg. Csendesen vagy viharosan, de 
drámai konfl iktus zajlik a családban, az iskolában a bará-
taival.

A serdülőkor első kapcsolatai sokszor csak a menekü-
lést szolgálják a család vonzó-taszító világából. De ez az 
életkor és a késői adoleszcencia, az igazi nagy barátságok 
korszaka is egyben. Soha emberi kapcsolatok fi nom árnya-
latait nem érzi – és nem szenvedi meg – ennyire az ember, 
mint a felnőttkor küszöbén.

A másik ember felfedezése és önmaguk tükröződése a 
másikban soha többé ekkora élményt nem jelent.

Soha többé nem szenvednek ennyire egy félresikerült 
hangtól vagy az össze nem találkozó gondolatoktól. Ami-
lyen mély bánat gyötri őket megoldatlan belső és külső 
problémáik miatt, olyan határtalan örömet okoznak a fel-
nőttéválás első nagy sikerei. Azonban ezek az élmények 
már a serdülőkor záró szakaszába nyúlnak át.

A felnőtté válás minden ember számára elkerülhe-
tetlen választások sorát jelenti. A pályaválasztás és a 
partner megválasztása csak a leglátványosabbak közé 
tartoznak. Választani kell életformát, világnézetet, sőt 
közösséget is.

Dukai Éva

A  P S Z I C H O L Ó G U S  R O V A T A

Változó eszményképek hatása

II II II ..   CCéérrnnaa  MMiikkllóóss  NNeemmzzeettkköözzii   NNééppmmeesseemmoonnddóó
VVeerrsseennyy

OOrroommhheeggyyeess
22001144..  mmáájjuuss  2244..  1199  hh
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Vannak, akik számára mindenna-
pos ajándék az ölelés, hisz szeretteik 
körében naponta részesülnek ebből 
a kiapadhatatlan szeretetforrásból, 
míg mások csak sóvárognak egy iga-
zi, meleg ölelés után. Biztosan min-
denki tapasztalta, hogy egy őszinte 
ölelés után feldobódtak, jobb lett a 
hangulatuk, feltöltődtek energiával.

Íme hét ok, amiért minél 
gyakrabban ölelkezzünk
Jól érezzük magunkat: ölelés hatá-

sára oxitocin szabadul fel a testben, ami 
fokozza a bizalmat, hozzájárulva ezzel 
a félelemérzet csökkenéséhez, valamint 
erősíti a párkapcsolatokat.

Csökkenti a vérnyomást: az öle-
lésnek vérnyomás-harmonizáló hatása 
van, ezért igyekezzünk gyakran élni 
vele, hisz nem kerül semmibe,

Elűzi a félelmet: pszichológiai ku-
tatások igazolták, hogy az érintés, az 
ölelés jelentősen csökkenti a halálfélel-
met. Ez abban az esetben is érvényes, ha 
kedven macinkat öleljük magunkhoz.

Jó hatással van a szívműködésre 
és csökkenti a stresszt: ha megöle-
lünk valakit, az melegítheti szívünket, 
de ugyanakkor orvosilag is bizonyított, 
hogy segíti a szívműködést. Egy 20 
másodperces ölelés képes csökkenteni 
a stressz káros hatását, a vérnyomás-
emelkedést és a szívfrekvencia növeke-
dést. Csökkenti a szívbetegség kockáza-
tát és erősíti az immunrendszert.

Felnőtt- és idős korban fokozódnak 
a pozitív hatása: az Ohiói Egyetem ku-
tatása szerint az ölelés és a fi zikai érintés 
jótékony hatásai a kor előrehaladtával 
fokozódnak. Tanulmányok igazolják, 
hogy az időskori egyedüllét kedvez a 
depresszió kialakulásának, ezért min-

denképpen jó, ha van a közelünkben va-
laki, akit megölelhetünk, és aki megölel.

A sokat ölelgetett gyerekekből 
nyugodt, jó kedélyű felnőttek válnak: 
különösképp nem szükséges hangsú-
lyozni a gyerekkori ölelgetés, babusga-
tás előnyeit. A mellett, hogy kifejezzük 
gyerekeink iránt érzett érzelmeinket, 
egyúttal a stresszhatást is csökkentjük. 
Az Emory Egyetem patkányokon vég-
zett kutatásából kiderült, hogy a rágcsá-
lók stressz-szintje jelentősen csökkent 
érintés hatására, különösen a korai élet-
szakaszban. A kutatók szerint ugyanez 
az emberekre is igaz, azaz a stresszke-
zelés egyrészt az emberi természettől, 
másrészt a neveléstől függ.

Az ölelés összeköti a testet és a lel-
ket: a test és a lélek összekapcsolására 
számos lehetőség van. Ilyen pl. a tánc, 
a meditáció, a jóga, de kiválthatja egy 
esztétika élmény is, mint pl. egy könyv, 
egy vers elolvasása, vagy egy fi lm meg-
nézése is. Az ölelés szintén segít az ön-
magunkra, a belső biztonságunkra való 
rátalálásban.

Fontos az ölelés

Amikor a legújabb kutatások ki-
derítették a hagyományos zsírokat 
helyettesíteni kívánó új típusú élelmi-
szereknek negatív hatásuk van, a szak-
emberek fi gyelme a színezéket, tartósí-
tószert és E-számokat sem tartalmazó 
szalonna felé fordult.

Kiderült, hogy a szalonna erősíti az 
immunrendszert, nem hiába, hogy nagy-
szüleink, dédszüleink erősek és egészsé-
gesek voltak a sok szalonnafogyasztástól. 
Ez annak köszönhető, hogy a szalonna az 
Omega-6 zsírsavak csoportjába tartozó 
arachidonsavat tartalmaz, ami elősegíti a 
koleszterinszint csökkenését, és javítja a 
szervezet ellenálló képességét.

Zsírok kis mennyiségben jótékony ha-
tással vannak a szívre és a véredényekre, 
a szalonna szabályozza a belső szervek 
izmainak összehúzódásait, beleértve a 
szívizmot is és az érnyomást. A dohányo-
soknak jó, ha fogyasztanak kis mennyisé-
gű szalonnát, mivel az szelént tartalmaz, 
ami erősíti az immunrendszert és meg-
akadályozza az oxidációt. Így a dohány-
zás okozta károsodások részben csökken-
nek. A szalonna az alkoholmérgezést is 

enyhíti, mivel a gyomorfalat zsírral vonja 
be, így megakadályozza az alkohol gyors 
felszívódását.

A disznózsírt időtlen idők óta használ-
ják a népi orvoslásban.

Ízületi fájdalmak: lefekvés előtt jól 
kenjük be disznózsírral, vagy avas sza-
lonnával a kérdéses területet. A szalonnát 
daráljuk meg, majd a masszához adjunk 
egy evőkanál mézet. Miután bekentünk 
a testrészt, helyezzünk rá celofánt vagy 
pergament, és az egészet tekerjük be egy 
sállal, vagy gyapjú kendővel. A pakolást 
hagyjuk egész éjszaka a fájós testrészen.

Az ízületek stimulálása betegségek 
után: a sérült területre vigyünk fel 100 
gramm disznózsírt, amelyhez adjunk egy 
kanál sót. A testrészt vastag gyapjúkendő-
be bugyoláljuk.

Mellgyulladás: a gyulladt felületre te-
gyünk egy csík avas szalonnát, a tetejére 
sztaniolpapírt, és ragasszuk le sebtapasz-
szal.

Ekcéma: megolvasszuk a sózatlan 
szalonnát, majd hagyjuk kihűlni. Adjunk 
hozzá 2 kanál olvasztott zsírt, két tojás-
fehérjét, 100 gramm gyümölcspépet, 3 

kanál vérfüvet. A keveréket hagyjuk 2-3 
napig állni, majd a problémás területet na-
ponta kétszer kenjük bel.

Fogfájás: egy vékony csík sózatlan 
szalonnát tegyünk a fájós fog köré, a fáj-
dalom pedig fokozatosan elmúlik.

Sarokcsont sarkantyú: 100 gramm 
sózatlan szalonnából vágjunk apróra, 
adjunk hozzá egy nyers tojást, valamint 
100 milliliter ecetkoncentrátumot. A ke-
veréket hagyjuk sötét helyen állni, addig 
amíg a szalonna fel nem oldódik. Hasz-
nálat előtt a bokát forró vízben áztassuk, 
majd egy tamponnal vigyük fel a krémet a 
problémás területre. Csak éjszakára hasz-
náljuk, nappal meleg vízzel mossuk meg 
a lábat. A kezelés időtartama 5-7 nap.

Vissza a szalonnához
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Tudta, hogy a piros, ízletes és lédús 
földieper milyen jótékony hatással van 
a szervezetre? Meleg napokon remek 
szomjoltó, fogyasztása a jóllakottság 
érzését kelti, ezáltal kiváló partner a 
fogyókúrában, vértisztító hatása pedig 
segít a salakanyagok és a felesleges zsír 
távozásában. Nem csak belsőleg, de a 
bőrbe bedörzsölve is kiváló bőrápoló? 
Lássuk, mi mindenért jó még, ha epret 
fogyasztunk!  

Megszabadít az elhalt hámsejtektől, 
napozás után hűsíti a bőrt, valamint véd 
az ultraibolya sugárzástól, ezért érdemes 
minél többet fogyasztani belőle.

Az eper gyógyhatásai:
• szépít, 
• méregtelenít, fi atalít és fogyaszt, 
• kiváló az emésztési panaszok keze-

lésére, 
• vesebántalmak esetén, 
• a fájdalmak enyhítésére és a láz csil-

lapítására, 
• tüdőgyulladás, reuma és pajzsmirigy 

rendellenességek esetén, 
• a pattanásos bőr kezelésére, 
• csökkenti a szívbetegségek, 
• a kötőszöveti gyulladások, 
• az agyér-elmeszesedés kialakulásá-

nak kockázatát is. 

Ha nyersen fogyasztjuk az 
epret..

Csak közvetlenül fogyasztás előtt 
mossuk meg, mert ha vizesen tesszük a 
hűtőbe, hamar erjedésnek indul. Termé-
szetesen csak akkor lesz társunk a fogyó-
kúrában, ha cukor nélkül fogyasztjuk.

A friss, zamatos földieperből példá-
ul kitűnő koktélt készíthetünk: mivel az 
eperlé önmagában elég sűrű, erős illatú és 
ízű, célszerű almalével, tiszta vízzel vagy 
citrusfélékkel hígítani. Az eperlé gazdag 
C-vitaminban, foszforban, káliumban és 
kalciumban, valamint természetes fájda-
lomcsillapítót is tartalmaz.

Földieperszezon
Házi készítésű epres fagyi

Hozzávalók: 
500 g eper, 4 evő-
kanál friss narancs-
lé, 175 g porcukor, 
450 ml tejföl.
Elkészítése: A fa-
gyihoz összetörjük 
az epret és összeka-
varjuk a narancslé-
vel. Hozzáadjuk a 
cukrot és kikavar-
juk. Pépesítjük a 
keveréket, azután 
egy dobozba önt-
jük. Felverjük a 
tejszínt és ráöntjük az epres pépre. Összeállítjuk, majd másfél órára mélyhűtőbe 
tesszük. Másfél óra után kivesszük a mélyhűtőből, beleöntjük egy edénybe és 
addig verjük amíg egy puha krém lesz belőle. Visszaöntjük a keveréket a dobozba 
és legalább 6 órára vagy éjszakára visszatesszük a mélyhűtőbe. 30 perccel tálalás 
előtt áttesszük a hűtőbe, hogy ne legyen túl kemény. Kiporciózva, eperrel díszítve 
tálaljuk.

Eperszörp
Elkészítése: Először az eperből a sziruphoz szükséges gyümölcslevet készítjük 
el. Ehhez 1 kg epret kicsumázunk, nagyságától függően félbe vagy negyedekbe 
vágjuk, 5 dl vízzel felfőzzük, és 3 percig forraljuk, amíg az eper teljesen meg nem 
puhul. A tűzről lehúzva, lefedve állni hagyjuk, majd fi nom lyukú gézen átcsöpög-
tetjük. Kb.. 1 liter lesz belőle. A szörphöz 1 liter gyümölcslevet összekeverünk 
600 g cukorral és 1 kanál citromlével, felfőzzük, lehabozzuk, majd forrón üve-
gekbe töltjük, azonnal lezárjuk. Sötét, hűvös helyen hat hónapig eláll.

Mascarponés epres lepény 
Hozzávalók: Egy 
tekercs (25-30 dkg) 
friss leveles tészta, 
25 dkg mascarpone, 
2 tojás, 2 evőkanál 
tejföl, 3 evőkanál 
cukor, egy kiskanál 
liszt, fél citrom re-
szelt héja, 35 dkg 
eper vagy más gyü-
mölcs.
Elkészítése: A sü-
tőt 220 fokra me-
legítjük. A leveles 
tésztával kibélelünk 
egy kisebb méretű tepsit, úgy, hogy kis pereme is legyen.
A mascarponét a tojással, tejföllel, cukorral, liszttel simára keverjük, be-
letesszük a reszelt citromhéjat is, és a tésztával kibélelt tepsibe öntjük. A 
tetejét kirakjuk felezett eperszemekkel, és 20-25 percig sütjük. Ezalatt a 
mascarponés krém kissé megszilárdul, megkocsonyásodik. Ha felpúposod-
na, nem kell megrémülni, ki kell szúrni a hólyagot. Szobahőmérsékletűre 
hűtve tálaljuk.
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A bejelentkezés kötelező!
Nyitva: 06-19 óráig (szünnap: hétfő-kedd).

tel: +381/24/875-501 mob: +381/63/7488-149
@salas-tandari.cominfo www.salas-tandari.com

Kedvezmények: lubtag nak: 50%lubtaglubtag
(20 jegy, -20% halra),napi engedmény
35% - a 65 évnél idősebbek, nyugdíjasok, ifik, nők,
rokkantak részére, 60% - gyer ek k (15 évig).m e neke

A Fishmania horgásztó rovata

www.metalmania.rs

Nem az az idő van, amit a meteoroló-
gusok előreláttak, melegebb és a szél sem 
fúj. Gyerünk a Fishmaniára. Dönci is benne 
volt, legtöbbször is így van. Délután van, 
vasárnap és Tóth Andrást már ott találjuk, 
teljes világűri felszerelésével együtt, már 
kilenc pontyot fogott reggel óta. Nem is 
csoda, amikor olyan hosszú a botja, hogy a 
tó közepéig is be tudja nyújtani. De az még 
semmi, a bot végére tégelyt is tud tenni, 
abba nyújtja be szuper kosztjait a halak-
nak. (Nem hazai kosztok, németek.) A halak 
sorban állnak érte és fi rmafej is majd pödör 
egyet a bajszán, raport után.

Odaértünkkor András éppen hátra 
gradálta hosszú botja java részét, és a 
rövidke kis maradékkal vezetgetett egy 
pontyot a maratoni szákhoz. Azzal csak 
5-6 méterre tud a hal után nyúlni, de se-
baj, a halnak sem kell kétszer mondani, 
hova kell belemennie. Ennyit a verseny-
szerelékről.

Ha ő fog, talán mi is. De nem ám! Elkín-
lódtunk vagy másfél órácskát és két kapás 
sem hozott halat. Nem most kezdődött ez 
a fogástalanság, már tart egy ideje. Dönci-
vel fölváltva okoljuk egymást, hogy nem 
tudunk valamirevaló halat fogni. 

Aztán jobboldalt az „U” szárán ugrálni 
kezdett valami pontyszerűség.

– Na végre, mondhattad volna ezt előbb 
is, hogy ott vagytok – szóltam a pontyhoz.

–  Gyukec, menjünk oda! Miből áll átpa-
kolni? – erősködött Dönci.

   Azzal már mentünk is az új helyre és 
nem tévedtünk, a halak ott voltak. Nem 
kell azonban azt hinni, hogy itt már ment 
minden, mint a „karikacsapás”, ó nem. Azzal 
kezdődött, hogy az úszón egy példaszerű 
kapás után az előkén nem maradt meg a 
horog.  

– Nagyot rántottál – mondta is a Dönci 
javából a leckét...

– Dönci nem, csak megemeltem – pró-
báltam magyarázni, de nem segített.

– De nagyot rántottál – én láttam.
Rá kellett hagynom, ismerem a 

mondókáit. De van benne valami igaz-
ság is, mert 4,5 méteres bottal közelről, 
vékony előkével? 

Aztán éppen, amikor vendégeink, Juhá-
szék odaértek hozzánk, az egyik úszóm újra 
rendetlenkedni kezdett. Alig lehetett észre-
venni a szélben, düledezett jobbra-balra és 
egy kicsit ment fel-alá is.

– Biztos valami kicsi – állapította meg 
Ilonka, J. Gyuszi felesége bölcsen.

– Itt kicsi? – néztem kételkedve Ilonkára,  
Megemeltem a botot, mely szépen be 

is hajlott. Nem volt túl nagy a hal, azért ki-
csi sem, olyan kilón felüli. Akkor még nem 
sejtettem, hogy sokáig ez lesz az összes 
fogásunk. Volt még szép kapás az úszón, 
de nem akadt meg. No, majd legközelebb 
– gondoltam.

Bejött a csúnya idő, esett-fújt, hideg 
volt napokig. Pénteken történt a változás, 
kellemes meleg kezdett lenni és a szél is le-
csillapodott. Habár délutánra esőt ígértek, 
„lesz, ami lesz” alapon célba vettük a tanyát. 
Itthon még  napos  idő volt, de mire a Tisza 
környékére értünk,  már szemerkélt az eső, 
a helyszínen meg már esett is. Ki sem száll-
tunk a kocsiból még el nem állt. A szemer-
kélő eső aztán majd egész délután kísért 
bennünket. De hát mire való az esernyő, ha 
nem arra, hogy ne ázzunk, a botok azért a 
helyükön lehetnek, élesben bedobva. Az 
„U” bejáratánál voltunk letelepedve, én a 
jobb oldalt faggattam, Dönci a bal oldalt. 
Síri csend a botok körül, aztán jött a „famó-
zus” ugrás a bedőlt fánál. 

– Azért mondom! – dörmögtem ma-
gamban.

– Dönci, én balra költözöm – szóltam 
oda társamnak.

– Én meg akkor a Te helyedre. Jobbra – 
mondta Ő.

Meglett a helycsere, két „úszózót” is be-
dobtam egymástól nem messze és ez lett 
a vesztem. Úgy kell nekem, miért nem volt 
elég oda egy bot is? Az első kapásnál látom, 

OT T, AHOL OT T, AHOL 
UGRIK A HALUGRIK A HAL

nincs a toll és már a zsinór is húzódik. Nem 
akadt, elkéstem a berántással. Alig, hogy 
visszadobtam, az úszó elindult és periszkóp 
gyanánt kezdett süllyedni. Ezúttal akadt, és 
a hal ki is szaladt a tisztásra. Akkor láttam 
csak be, hogy kivel is van dolgom, mert 
az orsó ugyancsak fütyülgetett, ezt a halat 
azzal a négy és fél méteressel sem lehetett 
irányítani. Éppen oda ment, ahova ő akart. 
Na, mondom, itt a „kupás” halam, ha ki bí-
rom fogni! Így ment ez egy darabig, és a 
kliens nem fáradt egy cseppet sem. Aztán 
elindult a másik tollam felé, ezt már nem 
engedhettem meg, egészen balra próbál-
tam irányítani. A másik tollam az megúszta, 
de a hal is tudta, mit csinál, egyenesen a víz-
ben levő ágak közé rohant be. Ezzel vége is 
lett a mesének, rövidre fogva az előkét, 
most már könnyen szakíthatott. Még lát-
tam nagy hullámait, amint „diadalittasan” 
kiszáguldott a bokorból. 

Még akkor sem tanultam a dologból, 
maradtam a két bot mellett. Két üres kapás 
után újra halat akasztottam. Ez sem volt 
„kisgyerek” megint a másik bot miatt gyor-
sabban akartam kihúzni, fel is jött a vízfel-
színre, ott nagyot csapott és már vitte is a 
horgot magával. 

Így ment ez továbbra is, lehet, hogy ez 
volt a „nagykönyvben” megírva. A követ-
kező „páciensem” is nagy volt, már eléggé 
beljebb járt a tóban, amikor egyszerűen le-
akadt a fenéken valamiben. Az egész tavon 
csak ez az egy akadó van, én azt megtalál-
tam. Ez a hal már az úszómat is magával 
vitte. Később Dönci meg is kérdezte, hogy 
mitől megy az az úszó olyan gyorsan? – 
Motoros – mondtam neki rezignáltan.

Nos, ami az úszót illeti, azt nem annyi-
ra sajnáltam, a halat annál inkább. Akkor 
egyszerűen nem ment a fogás. Józsi azzal 
vigasztalt, hogy itt semmi se nem veszhet 
el, Ő az úszóra gondolt.

Dönci se járt több szerencsével, nála is 
rögön elszakadt az előke, amint bevágott. 
Na most nekem volt módomban „szekíroz-
ni”, hogy  nagyot rántott.

Ha Józsi nem szedi össze időben a 
kacsa- meg a libatojásokat, megteszi azt 
Puding, a farkaskutya. Mert szereti ám is-

tenigazából a tojást, nem várja meg, 
hogy torta legyen belőle. Nem tudom, 

tojást talált-e akkor,  másnap reggel 
Józsi mindenesetre az én úszómat 
azt megtalálta, persze hal nélkül.

Bojniczky György
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A személyes Isten keresése
Czakó Gábor könyvbemutatóján jártunk

Vasárnap késő dél-
után Czakó Gábor 
Kossuth-díjas író volt 
a magyarkanizsai mű-
vészkávézó vendége. A 
jeles közíró, publicista 
legújabb könyvének 
bemutatóját a Regioná-
lis Kreatív Műhely és a 
József Attila Könyvtár 
szervezte. A szép számú 
érdeklődő előtt az író a 
legszemélyesebb gon-
dolatait osztotta meg a 

közönséggel. Beszélgetőpartnere Bicskei Zoltán volt.
Czakó előadásának központjában az evangéliumok, a hit 

megtartó ereje, a hamvasi fi lozófi a mélységei, majd nemzeti kér-
déseink, a család szentsége és az elárvuló világ lehetőségei álltak. 
Elmondta, hogy Jézus anyanyelvén, arámi nyelven kereste a sza-
vakat, hogy a tanítványaival megértesse magát. A gondolat és a 
nyelv között viszont mindig fönnáll egy űr. Ebből a szempontból 
a magyar nyelv rendkívül láttató, gazdag, képi világa szinte egye-
dülálló a mai beszélt nyelvek között. A világba belépő ember, a 
születésekor a legtökéletesebb. Aztán egyfajta ébredés az éle-
tünk. Találkozunk különböző élményekkel. Az élmény és az is-

meret között nagy különbség van. Igazán az számít, amit megél-
tünk. A szerző önéletrajzi történetét hozta el Kanizsára, amiben 
valóságos szereplők vonulnak fel, a velük megesett történéseket 
tartalmazza. Czakó elmesélte, hogy erős hitét a kételkedésének 
köszönheti, annak, hogy az igazságot még maradéktalanul so-
sem tudta meglelni, ezért még most is folyton keresésben van. 
A meghitt, jó hangulatú estet Bozsóki Gergő virtuóz gitárjátéka 
színesítette, aki mediterrán-, latin- majd balkáni dallamokkal tet-
te igazán emlékezetessé Czakó Gábor magyarkanizsai könyvbe-
mutatóját. -y

„Csiga jellem, csiga szőr, 
kiszolgáltatva a pénz hatalmának.”

Oromhegyesen is, mint széles környezetünkben, múlt 
héten szakadt az eső és ráadásul meglehetősen hideg szél 
fújt. Sokan gondolkodtunk, hogy ilyen időben elmenjünk-e 
a Faluházba, ahova Fehér Ferenc neves írónk, költőnk meg-
zenésített verseit hozták el nekünk: Krnács Erika, Hajnal 
Anna és Zsoldos Ervin. Sokan úgy döntöttünk, szerencse, 
hogy a kegyetlen időjárás ellenére is elmentünk az előadás-
ra. 

Csodálattal hallgattuk Fehér Ferenc szebbnél-szebb 
verseit, valamennyit ének-zene kísérettel. Krnács Erika 
rengeteg költeményt fejből, átéléssel és nagy szavalói 
tehetséggel adott elő és örvendeztetett meg bennünket. 
Hajnal Anna gyönyörű hangját és előadói képességét is 
megcsodálhattuk. Zsoldos Ervin zenei kísérete nélkül nem 
lett volna ennyire teljes és szép az előadás. Találkoztunk 
három kitűnő előadóval és nagy örömünkre Vajdaság és a 
magyarság nagy írójával, Fehér Ferenccel, és megértettük 
a költő nehéz gyermekkorát, életét és a miénket is, mely 
nagyon hasonló volt az övéhez. Vajdaság tájait, szülőfa-
luját, szülőházát és a falusi élet szépségeit és nehézségeit 
hordozta szívében és örökítette meg számtalan versében. 
Köszönjük! 

„Télbe ingatta fejét. Olyan riadt volt szegény anyánk, és 
olyan fáradt. Búcsús betlehemi képeken néznek így, szelíd 
állatok. Bánata nem fért a kerek nagy ég alatt. Téli nap-
fénybe néznek így fehér házfalak. Olyan szép volt az arca, 
s olyan szenvedő. Ünnepkor hallgat így felénk a temető.” 

(Újvidék, 1955. január 24.) 
Juhász Irén, ny. tanítónő

Időtlen ének – A zentai Mécsvirág együttes műsora

Pósa Károly rajza

Krnács Erika, Hajnal Anna, Zsoldos Ervin
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Teke 
VIII. Tisza kupa, Második a 

Kanizsa

A magyarkanizsai tekepályán rende-
zett, hagyományos VIII. Tisza kupa nem-
zetközi tornán négy csapat vett részt, a 
romániai Marosvásárhely, magyarorszá-
gi Nyíregyháza, a szegedi Anróker és a 
házigazda Kanizsa. A tornát a Marosvá-
sárhely nyerte meg, a második helyen a 
Kanizsa végzett, harmadik a Nyíregyhá-
za, a negyedik pedig az Anróker lett. 

Eredmények. 1. Marosvásárhely 3226 
(Seres László 518, Seres József 538, Ba-
log Lóránt 527, Béres Zoltán 547, Benke 
Zoltán 551, György Árpád 545), 2. Kani-
zsa 3171 (Dobó Rudolf 549, Igor Vuković 
508, Takács István 498, Apró Lóránt 520, 
Erdélyi Sándor 555, Bosznai László 541), 

3. Nyíregyháza 3168 (Szlovénszki Tibor 
543, Mogyorósi Péter 504, Szlovénszki 
Attila 506, Ráski János 532, Szegő Leven-
te 552, Finta Zoltán 531), 4. Anróker 2986 
(Veres Attila 462, Kővágó Ágnes 498, Fo-
dor József 510, Kollár Zsolt 495, Bolgár 
Tamás 521, Tóth Andrea 500). 

A torna legeredményesebb játékosa 
Erdélyi Sándor (Kanizsa) 555 fával, aki 
telizésben 378 fát döntve szintén első lett, 
míg tisztázásban Benke Zoltán (Marosvá-
sárhely) 208 fával végzett az első helyen.  

Asztalitenisz
Vajdasági női liga, Nyugati 

csoport, Harmadik a Kanizsa
Az elhalasztott mérkőzések lejátszá-

sával befejeződött a bajnokság, melyben 
a bajnoki címet a Novi Sad II szerezte 
meg, a második helyen az újvidéki Egy-
ség végzett, a Kanizsa lett a harmadik. 

A végső sorrend: 1. Novi Sad II 26, 2. 
Egység 24, 3. Kanizsa 22, 4. Bácska Palán-
ka 14, 5. Becse 14, 6. Cselarevó 7 (- 1 bün-
tető pont), 8. Spartak (Szabadka) 0 pont.

Észak-bácskai liga, Bajnok a 
Horgos

Ebben a ligában is végett ért a bajnok-
ság, a bajnoki címet jobb szettaránnyal a 

Horgos nyerte meg, a második helyen a 
Miletić végzett, harmadik lett a Bácska 
csapata. 

A végső sorrend: 1. Horgos 26 
(61:22-es szettarány), 2. Miletić (Srps-
ki Miletić) 26 (55:29), 3. Bácska (Bački 
Brestovac) 18, 4. Bácska topolya II 18, 

5. Rusin (Ruski Krstur) 18, 6. Apatin 16, 
7. Ratkovo 16, 8. Selenča 4, 9. Feketics 
2 pont.  

Labdarúgás 
II. női liga, Északi csoport, 

17. forduló
Gložan: Budućnost–Metalmania (Ma-

gyarkanizsa) 4:5
 

Tisza menti liga, 25. forduló 
Magyarkanizsa: Potisje–Jadran (Sza-

nád) 5:2 (1:2)
Népkerti pálya, 60 néző, vezette: Sza-

bó (Ada). Góllövők: Nikičić a 33., Apró az 
50., Dobó a 60., a 75. és Búza a 62. illetve 
Keszeg a 32. és Živanov a 36. percben.

Potisje: Lepes, Szögi, Gavrić (Nagy), 
Dobó, Raffai, Sarnyai, Lončar, Apró, Ni-
kičić (Árokszálási), Búza, Balgó (Basa).   

Jadran: Bús, Lupšić, Oluški, Bebek, 
Popović, Subotin (Todorov), Keszeg, Sta-
nić, Juhász (Jovanov), Živanov, Đurđev.

A hétközben lejátszott mérkőzés egész 
ideje alatt kisebb-nagyobb intenzitással 
esett az eső és így a sáros, vizes pálya aka-
dályozta a folyamatos játék kialakulását. 
A nehéz talajú pályán a vendégek kezd-
tek jobban és megszerezték a vezetést, de 
a hazaiak egy perc múlva egyenlítettek, 
majd újabb vendéggól következett, így 
az első félidő egygólos vendégelőnnyel 
zárult. A második félidőben, különösen 
a hajrában kidomborodott a hazaiak jobb 
felkészültsége és csapatjátéka, minek 
eredményeként négy gólt szereztek és biz-
tosan gyűjtötték be a bajnoki pontokat. A 
hazaiak nagyobb arányban is győzhettek 
volna, de több gólhelyzetet nem sikerült 
értékesíteniük. A sportszerű mérkőzésen 
a játékvezető nem mutatott fel egyetlen 
sárgalapot sem. 

A többi községi csapat eredménye, Mar-
tonos: Jedinstvo–Sloga (Tiszaszentmiklós) 
0:2, Orom: Šampion–Horgos 1911 1:5. Az 
élcsoport: 1. Sloga 65, 2. Obilić 61, 3. Po-
tisje 50, 4. Horgos 1911 46 pont.

Kisfoci 
Veterán liga

Eredmények: Potisje Rt.-Keramika 
2:1, Potisje Rt. II-NK Inženjering 7:1, 
Mesocoop-Metalmania 4:1, Potisje Rt.-
Neofarm apoteka 1:6. Mivel az Elekt-
roservis csapata kilépett a ligából, így az 
eddig elért eredményeit törölték a táblá-
zatból. A táblázaton első a Neofarm apo-
teka 27 ponttal.

L. E.

A csapatkapitányok a kupákkal

A legeredményesebbek, balról jobbra 
Benke Zoltán és Erdélyi Sándor.
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2014. május 22., csütörtök
12 óráig folyamatosan Magyarkanizsai 
Körkép – Kanjiška panorama
17 órakor: Zoknik a csilláron, életek 
hajszálon – Várady Tibor könyvének 
ismertetője a József Attila Könyvtárban

2014. május 23., péntek
10 óra: Eretnek gondolatok – előadás-
sorozat – A vendég: dr. Korhecz Tamás, 
a Magyar Nemzeti Tanács elnöke
17 óra: Eretnek gondolatok – előadás-
sorozat – A vendég: dr. Korhecz Tamás, 
a Magyar Nemzeti Tanács elnöke

2014. május 24., szombat
10 órakor: Mezőgazdasági műsor/Pol-
joprivredna emisija: U našem ataru
17 órakor: Mint oldott kéve-Hódi Sán-
dor új könyvének bemutatója a Dobó 
Tihamér Képtárban
19 órakor: Magyarkanizsai Körkép – 
Kanjiška panorama (ism.)

2014. május 25., vasárnap
10 órakor: Zoknik a csilláron, életek 
hajszálon – Várady Tibor könyvének 
ismertetője a József Attila Könyvtárban
17 órakor: Eretnek gondolatok – elő-
adás-sorozat – A vendég: dr. Korhecz 
Tamás, a Magyar Nemzeti Tanács el-
nöke
19 órakor: Magyarkanizsai Körkép – 
Kanjiška panorama (ism.)

2014. május 26., hétfő
10 óra: Gazdasági műsor / privredna 
emisija: Energija na pametan način 
17 óra: Gazdasági műsor / privredna 
emisija: Energija na pametan način

2014. május 27., kedd
10 órakor: Jazz koncert a Regionális 
Kreatív Műhely szervezésében 
17 órakor: Jazz koncert a Regionális 
Kreatív Műhely szervezésében
19 órakor: Mozaik – a törökkanizsai te-
levízió heti műsora

2014. május 28., szerda
10 órakor: Otthon, város, Ferencváros 
– Az Info TV Ferencvárosról forgatott 
kisfi lmje 
15 órától másnap 12 óráig folyamato-
san Magyarkanizsai Körkép – Kanjiška 
panorama

Május 18-án, a szabadkai 
sakkliga 2. fordulójában a ma-
gyarkanizsai Potisje csapata ha-
zai pályán értékes és nagyarányú, 
7:1-es győzelmet aratott a bajmo-
ki Trgopred ellen. A 2. forduló 
többi eredménye: Radnički II.-
Szegi Lajos(Bajsa) 4:4, Radnički 
(Tornyos)-Gunaras 5,5:2,5, Bács-
ka II.-HAŠK-ZRINJSKI 4:4, Zen-
ta II.-Žednik 1,5:6,5, a kishegyesi 
Egység szabad volt.

Sorrend a 2. forduló után: Žed-
nik 6 meccspont (12,5 pont), Radnički 
(Tornyos) 6 (11), Gunaras 3 (7,5), Po-
tisje 3 (7), Zenta II. 3 (7), Szegi Lajos 
(Bajsa) 2 (8), Radnički II. (Bajmok) 1 
(7), HAŠK-ZRINJSKI (Szabadka) 1 
(6,5), Bácska II. (Pacsér) 1 (6), Egység 
(Kishegyes) 1 (4), Trgopred (Bajmok) 0 
(3,5) pont.

A következő fordulóban, május 25-én 
a Potisje az éllovas Žednikhez látogat.

Május 15-én került sor a kanizsai 
tavasz sakkverseny 4-6. fordulójára. 

A 6. forduló után a sorrend: Pilisi Lu-
kács, Farkas Tibor 5, Tóth Kázmér, 
Riđički Nenad 4,5, Maráci András 4, 
Tomin Kristifor, Nagy Alex, Mrzić 
Branko 3,5, Radin Vladimir, Farkas 
Máté, Bicskei Norbert, Jankov Danijel, 
Radišić Dragoljub 3, Grbin Stefan, Kiss 
Rudolf 2,5, Lakatoš Slobodan, Borsos 
Jenő 2, Uverić Nebojša 1,5, Sarnyai 
Dániel 1, Détári Norbert 0 pont.

Az utolsó 3 fordulóra május 22-én 
kerül sor.

F-s

SAKKHÍREK

IDŐJÁRÁS-ELŐREJELZÉS

Gyilkosság a Csönd városában
A nagykikindai rendőrigazgatóság tájékoztatója szerint pénteken, május 

16-án, este kilenc óra előtt, családi házában holtan találták V. J. (1953) ma-
gyarkanizsai lakost. A rendőrség szerint gyilkosság áldozata lett. A hivatalos 
szervek ismeretlen elkövető ellen tettek feljelentést, a nyomozás azóta is in-
tenzíven folyik. Lapzártáig nem érkezett hivatalos információ a nyomozás 
esetleges eredményeiről.

B. S. 
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K Ö Z É R D E K ŰK Ö Z É R D E K Ű

INGYENES 
APRÓHIRDETÉS!

Kedves Olvasóink!
Apróhirdetéseiket a kitöltött szelvénnyel 

együtt szerkesztőségünk címére juttassák el: 
24427 Tóthfalu, Kossuth utca 4/a

APRÓHIRDETÉSAPRÓHIRDETÉS
ÚJ KANIZSAI ÚJSÁGÚJ KANIZSAI ÚJSÁG

Név: ..................................................
...........................................................

Cím: ..................................................

...........................................................

...........................................................
A hirdetés szövege: ..........................
...........................................................
..........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
..........................................................

ApróhirdetésekApróhirdetések
Nyári gumik (195x50x15"), hor-
gászfelszerelés, olajradiátor, üres 
gázpalack, autórádiók, mobilok, 
olajsporhet.
Tel.: 063/8970-619

Eladó Törökkanizsa központjában 
nagyobb családi ház melléképü-
letekkel, gáz, kábel tévé, telefon.
Tel.: 024/4879-457

Magyarkanizsán ház eladó. 
Tel.: 063/8917-837, 
063/4877-844

Trambulin bérelhető születésna-
pokra és egyéb rendezvényekre 
Magyarkanizsa község területén.
Tel.: 063/8234-948

Magyarkanizsán ház eladó a 
Színház utcában. Garázs, telefon, 
központi fűtés. Érdeklődni az esti 
órákban. 
Tel.: 024/4879-240

Eladó kétvasú eke, proteincirok, 
vágni való koca és tehén, valamint 
hízott üsző.
062/14-80-601

Eladó nyúlketrec fi aztatóval 
együtt. Ár megbeszélés szerint.
TEL: 062/86-76-779.

Eladó 3 szobás bútorozott ház 
Magyarkanizsán a Kis templom 
utcában. Kanalizáció, három fá-
zis, garázs, központi fűtés (gáz és 
szilárd tüzelésű kazán).
Tel.: 063/880-76-34

Eladó permetező, konszkilder, 
ekekapa, kávépörkölő.
Tel.: 062/337-229

Két kvadrát gyümölcsös a Hate-
remben, a Purgel faiskola mögött. 
Tel.: 064/363-73-80

Gyerek felügyeletét vállalom meg-
beszélés szerint.
Tel.: 062/862-3508

Elsőáldozási öltöny inggel, cipő-
vel eladó. Érdeklődni az esti órák-
ban a 873-790-es telefonszámon

Bálás bükkfa eladó.
Tel.: 4-877-616, 062/97-34-371

Eladó kettő, kislány elsőáldozási 
ruha. Tel.: 062/846-71-79

2000 darab falazóblokk (Potisjés) 
eladó. Telefon: 063 849 0023

Magyarkanizsán rendezett csa-
ládi ház melléképületekkel, gáz, 
telefon, kanalizáció, háromfázis, 
központi fűtés. Érdemes megnéz-
ni! Ára: 23.000 euró.
Tel.: 062/135-87-61, 
024/4-878-353

Magyarkanizsán eladó összkom-
fortos szép kis ház. Központi 
fűtés, gáz, telefon, szennyvízcsa-
torna és 5x2 m üvegezett terasz.
Tel.: 792-394

Lakás eladó a központban. 3. 
emelet, interfon, garázs, pince, 
telefon, kabTV, 64m2, sürgős!
Bálint József, Fő tér 10.
Magyarkanizsa

Vágni való koca eladó. 
Tel.: 024/799-166

Értesítés bejegyzett 
mezőgazdasági termelők részére

Magyarkanizsa község falugazdászai értesítik a termelőket. 
hogy az úgynevezett földalapú támogatásra az igénylést május 
5-től június 30-ig adhatják át az államkincstárban. A támogatás 
igényléséhez új űrlapot kell kitölteni nem elég az, amit tavasz-
szal (február–márciusban) töltöttünk ki. Az űrlap kitöltésében 
segítenek a falugazdászok Magyarkanizsán a városháza 2–es 
irodájában minden munkanap 8–tól 13 óráig (tel.: 024/874–236), 
valamint a helyi közösségekben a megszokott beosztás szerint:

– az OROMI, ÚJFALUSI és VÖLGYESI termelők részére hét-
főn és csütörtökön Mihályi Gizella (tel.: 064/80 62 155) az oromi 
Tűzoltó Otthonban tart ügyfélfogadást.

SÓTI MILUTINOVICS IZABELLA (064/80 62 123)
HÉTFŐ OROMHEGYES 8.00–14.00
KEDD TÓTHFALU 8.00–13.00
SZERDA OROMHEGYES 8.00–12.00
CSÜTÖRTÖK MAGYARKANIZSA 8.00–13.00
PÉNTEK ADORJÁN 8.00–13.00

KOVÁCS ANDREA (064/80 62 051)
HÉTFŐ KISPIAC 7.30–14.00
KEDD HORGOS 8.00–13.00
SZERDA KISPIAC 7.30–14.00
CSÜTÖRTÖK MARTONOS 8.00–13.00
PÉNTEK MAGYARKANIZSA 8.00–13.00

 
( S a k a r t v e l o )  

avagy 

MIT LEHET CSINÁLNI 
GRÚZIÁBAN? 

 
 

SZERETETTEL VÁRJUK AZ IFJÚSÁGI OTTHONBAN  
MÁJUS 29-ÉN CSÜTÖRTÖKÖN 1800-KOR   

VÍGI LÁSZLÓ 
ÉLMÉNYBESZÁMOLÓJÁRA 

 

A BELÉPÉS DÍJTALAN            A KUCKÓ NAGYCSALÁDOS EGYESÜLET SZERVEZÉSÉBEN 

Programajánló
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L A Z Í T S U N K !L A Z Í T S U N K !

Ha teheti, pihenjen, lazítson néhány napot, különben 
türelmetlenebb lesz az átlagosnál, és felettese, házas-
társa, sőt még gyermeke óhajait is inkább idegesítőnek 
fogja tartani, és vita alakulhat ki belőle.

Most belemehet egy olyan szerelmi viszonyba, amiért 
élete végéig nyögni, és fi zetni fog. Felettese beavatja 
önt olyan titkos és fontos ügybe, amivel pontosan tud-
ja, hogy kivel, mikor, miért és hogyan kell viselkednie.

Jó lenne, ha a héten nem képzelné magáról azt, hogy 
ön a világ közepe, mert a környezetébe valakinek ez 
a viselkedés csípi a szemét, és olyan helyzetbe hozza, 
amely miatt bánatos lesz kis lelke. Különösen család-
jánál számíthat nagyobb ellenállásra.

A házastársával a kapcsolata egy zavaros helyzet 
tisztázásával újra harmonikus lehet. A munkahelyén, 
bármilyen hihetetlenül nagy őrültséget hall, vágjon 
érdeklődő, bizalomgerjesztő és mosolygós arcot. Test-
vérével ne kerüljön szóba a pénz.

Olyan személlyel ismerkedhet meg, akinek nem kel-
lene részletesen beszámolni a magánéletéről, és a sa-
ját nagyszerűségéről sem kellene kiselőadást tartania. 
Egy közösségben a saját hibájából, talán a viselkedése 
miatt meghiúsul mindaz, amire vágyakozik.

A héten még az is lehet, hogy tartozik az ördögnek egy 
úttal, vagy ugyanazt a feladatot kétszer kell elvégez-
nie. A felettese is raplisabb, és az amúgy is önben rejlő 
kisebbrendűségi érzéseknek, vagy a nyomottabb ked-
vének főnöke hisztije nem tesznek jót.

Három lépés távolságot kell tartania a barátaival szem-
ben, mert még az is előfordulhat, hogy a hivatásában 
károk, hátrányok érik miattuk. Megtörténhet, hogy 
egy olyan kolléga, akiben bízott, netán a kedvence 
volt, csalódást okoz.
Olyan hírt hall, amely meglepi, szinte megdöbbenti, és 
meglátja benne a megoldást, amivel végre véget vet-
het egy régi problémának. Próbáljon meg kevesebbet 
költeni, mert lassan a templom egerének is többje van, 
mint önnek.
Ha azt gondolta, hogy már semmi újat nem lehet mu-
tatni önnek, akkor ismét tévedett. Házas-, vagy üzlet-
társa, a környezetében néhány ember olyan trükköket 
eszel ki, hogy önnek talán még a lélegzete is eláll.

A kapcsolatainak köszönhetően fantasztikus lehető-
séghez juthat, amely miatt annyi lesz az irigye, mint 
égen a csillag. Váratlanul összefuthat egy olyan sze-
méllyel, aki befolyásos, és akinek egyetlen szót se 
szóljon volt ismerőséről, ha nem akar ártani neki.

A sors ismét hoz önnek jó lehetőséget, amely nem egé-
szen szabályos, és amelyre nemet kellene mondani. 
De ön erre most képtelen. Ilyet vétek lenne kihagyni. 
Vigyázzon, mert ezért megütheti a bokáját.

Előfordulhat, hogy felettesének támad egy fantaszti-
kus gondolata, amelyből ön profi tálhat, vagy most ad-
hatja elő a terveit, amelyet elfogadnak. Az otthonában 
nincs minden rendben, házastársával vagy alig látják 
egymást, vagy nem tudnak közös nevezőre jutni egy 
fontos ügyben.

�

 

Figyelmeztetés egy New York-i 
férfi  WC-ben: 

Az alkalmazott, aki kiszedi a ciga-
rettacsikkeket a kagylóból, az ugyan-
az a személy, aki a jégkockákat készíti 
az italodba!

Egy ház kapuján cédula díszeleg 
ezzel a felírással:

Tangóharmonika eladó.
Másnapra valaki ráírja a cédulára: 

Hála istennek!

Családi és személyi szolgáltatá-
sok terén piacvezető világcég területi 
képviselőt keres. Jó kommunikációs 
készség és alapfokú latin nyelvtudás 
szükséges. A jelentkezésre kérjük rá-
írni: „plébános”.

PLUSZ EGY POÉN
Töltse ki az ábrát a felsorolt szavakkal. A 
kimaradt négy szóból az alábbi vicc poénját 
állíthatja össze.
– Hallom, beteg az anyósod. Súlyos?
2 betűs: AK – ÁL – AM – ÁT – ER – GM – HA 
– LÁ – LI – LŐ – MT
3 betűs: AGY – AKO – ALÁ – ALT – AMA – 
AMO – BÁL – DOH – EDI – EON – HAD – IRI 
– ITA – KÁR – KHI – KŐR – KÖT – LEI – LIV 
– NEM – NŐS – ORI – RÉV – SÓZ – SZÚ – ZET
4 betűs: CSAK – KINT – LEGO – LIBA – SOKÁ
5 betűs: ELEVE – IRINA – KIHÚZ – KOPÁR – 
PILLE – RAKÁS – VASAL
6 betűs: ALMAFA – BEZÁRT – PAROLA – 
TÁVOLI
7 betűs: EREDETI – KIROHAN – ORSOLYA – 
ZIVATAR
10 betűs: EGÉSZSÉGES
15 betűs: BELEKAPASZKODIK – 
ORIENTALISZTIKA

Vicces feliratok
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